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A BEVÁNDORLÓ
V ÉG-IELEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN.
A Évfolyam. 30. szám.

A '.ültkor f lap ha-Ctbjain rámutat- 
: . a nagy ve szedi-Phűre, auiei v 

Ati ■ kalian a magyar érdekeket egy 
- oldalról komolyan fenyegeti, s 
ii-issaglian vámnlattam azokra a 

- ! őr,-kvésrkr - is, amelyekkel 
Oi T ü-zky Stefán püspök uv az Ameri- 

• magyarországi görög katho-
- hatalmába akarja keríteni, 

azután a mai kor egyik legna-
m 1 politikai hóbortjának: az ukrai- 

>nak eszközéül használhassa fel

Kít>- a ezikkre ugyancsak egy ma- 
g\ . nyelvű lapban kaptam választ — 

_ in a tárgyilagosság nélküli üres 
.-halmazt válasznak lehet minősi- 

amely válasz anélkül, hogy Ing­
ái egyetlen ténybeli állításomat 

aii-a vsak meg is próbálta volna meg- 
ezáfolni. egyszerűen „n beesőleft's mu- 
i/j/i/j' törekrés áldozatául“' tünteti fid 
ngv Ortinszky Stefánt. valamint az <"• 

! "sia politikájának két magyar 
származású támogatóját is.

Az ember igazán elszomorodik, mi­
kul- I hhliex hasonló dolgokat olvas es 
azi Mpasztalja. hogy azl a magyar be- 

anielylycl vsak megszégyenítő lte- 
h : i lenne szabad sütni a magyar ál-

- szme minden ellenségének homlo­
kára. egves ember.-k tisztán egyéni ér-

! é-pp az ilyen egyének fehlicsöité- 
si'-re és a magyar közvélemény szánt­
szándék« is félrevezetésére használják 
fel.

llogv Ortinszky sohasem volt Ame­
rikában a magyar érdekek támogatója, 
azt mar bebizonyítottam a múlt czik- 

iM-11. amelynek minden egyes Aliitá- 
>:! nem csupán elfogulatlan egyéni im­
presszió. hanem a megtörtént tények- 
11- I merített tapasztalat s én örülnék 
a leujobban, ha azokat valaki megeza- 
folni tudná.

És hogy Ortinszky a magyar érdekek 
i, ringatnia már születésénél és nevel­
tetésénél fogva sem lele t soha, azt is 
belátja minden józan gondolkozása em­
ber. akinek van egy kis politikai érzé­
ke és politikai olvasottsága.

ll.ir szükséges lenne, de ez alkalom­
mal nem bocsátkozom az iikrainizmus 
fejtegetésébe es folytatom ott, ahol el­
hagytam. hadd győződjék meg minden­
ki. hogy milyen utoii-módou támogatja 
Ortinszky a magyar érdekeket!

Mikor Ortinszky Amerikába jötr, 
csak azt tudták róla, hogy a római 
s/.'-iitszék kinevezte ezimzetes püspök­
nek. de hogy miiyen jogokkal ruházta 
fel. arról senkinek sem volt fogalma.

i:< mi volt az uj püspöknek első teen­
dője?

Pár a még otthonról küldött pásztor­
i-veiében azt mondta, hogy ö még maga 
- -ui ismeri teljesen a hatáskörét, de kü­
lönben sem lephet az aktivitás terére, 
miiig nem lesz amerikai polgár, mind­
azonáltal mihelyt kijött, ahelyett, hogy 
elfoglalva valamelyik parochiát, meg­
ismerkedett volna a viszonyokkal, azon­
nal altalános kongresszust hivott egy- 
" ■ Ezen a kongresszuson azután meg 

akmia magának szavaztatni az összes 
paiui'liiák ö százalékos bruttó-jövedel­
met janii évenkint körülbelül 20.000 
dollarj. azután pedig el akarta fogad­
tatni a kongresszussal azt az indít­
va int, hogy úgy az összes templomokat, 
valamint az összes egyházi vagyont át­
itassak az Ortinszky nevérp.

I - hat az <■; első lépése nem az egyházi 
tim szervezése és a joghatóság tisztázá­
st volt. hanem a pénz és a vagyon meg­
szerzése.

A püspöknek ez a fellépése az egybe- 
S.vült delegátusoknak egyáltalában 

*m tetszett s amikor a püspök ur lát- 
1 a. hogy ilyen módon nem vergődik 
Z"M agra, fordított egyet a köpenyen 
s kijelentette, hogy az a gyülekezet csak 
p-v altalános kongresszus előkészítő 
Jf'il'-geve, bir s iIven utón sikerült neki
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Mit.
■ érni a fenti propozicziókat.
!,v azonban a tisztelt gyiih-kezet

szétoszlott, a magyarországi görög ka- 
tled/kusok gondolkozni kezdtek.

l.is . sorban gondolkozóba ejtette 
"két az a körülmény, hogy az uj 
püspök joghatóságát még akkor sem is­
merlek, de különösen szeget ütött fe­
jükbe úgy az amerikai, mint a galieziai 
ukrainista lapok megnyilatkozása. a 
melyek (háinszkyl. mini az első ukrai­
nista piispiiköt ex mini az ukrainizmus 
I''ja: nposloléil iidrözöllél:. amit külön­
ben maga Ortinszky is megerősített, 
mikor kijelentette, hogy nem túri met/ 
Inná között a magyarizmust, azután 
könilrétette inasát a legveszedclnw- 
xebb ni,rai n in fákkal s hivatalos lapiául 
a: nkrainisták hírhedt orgánumát, a 
..Szrol)Odau-t választotta.

Mikor a mi gör. katliolikusaink 
mindi zt komolyan megfontolták és lát­
lak. hogy Ortinszky az Ígért kongresz- 
sziisi sem hívja (‘gybe, hanem az előér- 
tekezleten elfogadótt propoziczióknak 
akar teljhatalmukig érvényt szerezni, 
határozottan ellenszegültek a püspök 
akaratának és ha személyes illetékét — 
az öt százalékot — részben be is szol­
gáltatták. az egyházi vagyon átíratását 
kereken megtagadták.

Ekkor jelent meg az a nevezetes..Eo 
sem per“ kezdetű pápai bula, amely 
egyrészt teljesmi negligálja a görög ka- 
tlioliknsoknak az Vuio-ban kikötött 
szertaiiásbeli és diszeziplináris jogait, 
másrészt pedig körvonalozza az uj 
püsjiök hatáskörét, amely szerint Or- 
tinszky tulajdonképpen nem is püspök, 
hanem egvliázi ügyvivő és közvetítő a 
in-.- es az il leiékes egyházkei? Vvíet i 
püspökök között.

Lehet, hogy Ortinszky erről már a 
kinevezi elése alkalmával tudott és 
tikra in ist a tanácsosainak előre kidolgo­
zott ’érve szerint talán épp azért sietett 
oly gyorsan megkeriteni a hatalom 
anyagi eszközeit, de mert ez a számítá­
sa nem sikerült, a pápai bulla nagyon 
kellemetlenül érintette, mert most már 
belátta, hogy ha a nép megtudja a ha­
táskörét és jogait, annál kevésbé fogja 
ráíratni az egyházi vagyont.

Most tehát frontot kellett változtat­
ni.

Először arra spekulált, hogy egy 
ideig letagadja a pápai bulla létezését, 
— remélve, hogy közben megkaparitja 
a magyarországi görög katholikusok 
templomait és egyházi vagyonát. D; 
mikor ezt a szándékát leleplezték, uj 
maszkot vett fel.

Nem dikeziózott többé a magyariz­
mus ellen, hanem keresett és talált is 
magának egy-két magyar származású 
papot, akik azután megütötték a nagy 
dobot, összeköttetésbe léptek egy-két 
magyar újsággal s Ortinszkyt mint ma­
gyarbarátot az égig magasztalták, ösz- 
szehozták közben Bornemissza konzul­
lal és még azt is ráfogták, hogy szor­
galmasan tanul magyarul.

így vezették félre a magyar közvéle­
ményt s igy ámították el a magyar kor­
mányt, amely, amint halljuk, csak most 
kezd tisztán látni. És ennek az agitá- 
c-ziónak köszönhető Apponvi grófnak a 
múlt czikkemben említett levele is.

Ezt a munkát pedig — bár közvetve 
— nagy részben két magyar származá­
sú görög katholikus pap csinálta: Ba­
logh Mihály és (torzó Bálint, akiket 
múlt czikkemből kifolyólag egy ameri­
kai magyar újság, az amerikai magyar 
görög katholikusok magyar apostolai­
ként tüntet fel s azt mondja, hogy mi a 
becsületes magyar törekvések ellen in­
dítót tank „hadjáratot“.

Nem szokásom a személyeskedés, de 
ebben uz esetben lehetetlen mellőznöm 
egy kis kitérést, mert itt a megtévesz­
tett közvélemény felvilágosilásáró] van
SZÓ.

Az említett ..magyar apostolok- egyi­
ke, Balogh Mihály, öt esztendeig mint 
skizmatikus muszka pap Tóth lélekkel. 
a jelenlegi Wilkcsbarre-i muszka fő­
pappal együtt a legveszedelmesebb 
muszka agitátor volt s csak akkor tért 
vissza a katholikus hitre, mikor a má­
sik részen a business már gyengén kez­
dett menni. Különben az ö működésé­
nek köszönhető a mayyarorszáyi Iza 
községben lábrakapot t skiz mai ikus 
mozgalom is. amely a rulénséy első 
muszka jellegit nemzetiséyi jetii'pásé 
rolt .1/ayyarorszáyon.

(torzó Bálintnál,', a másik kis apos­
tolnak hazafias működését szintén is­
merjük a múltból, ö a hírhedt január 
26-iki nagymihályi választáson állotta 
ki a liazafiság tüzpróbáját. mikor a leg­
válságosabb időben, az akkori koaliezió 
egyik vezéremberével: Iladik-Iiarkóczy 
Endre gróffal szemben, tisztán az ő, 
paphoz műn illő, nemzet iséyi jclsza ruk­
kol való korteskedése juttatta diadalra 
az egyik Tisza-huszárt csak azért, mert 
az a csemete megígérte neki, hogy vi­
szonzásul megválasztatja az akkor szer­
vezett budapesti görög katholikus pá­
roddá lelkészének. Különben a Gorzó 
akkori szerepléséről a hivatalos akták 
többet tudnának mondani.

Ilyen két „önzetlen hazafi" tévesztet­
te meg a magyar közvéleményt és gyen­
gítette meg ezáltal az ukrainizmus elle­
ni küzdelmet csak azért, hogy Or- 
tinszky ilyenformán megnyerve a kor­
mány kegyét és a magyarországi görög 
katholikusok bizalmát, azok segítségé­
ved megkaparitsa az összes egyházi ja­
vakat.

-Mert Ortiiiszkynak egyedül csak az 
a ezélja, hogy megszerezze az egyházi 
vagyont, akkor aztán épp oly könnyen 
beszélne a római szentszékkel, mint a 
magyarországi görög katholikusok kai, 
mert ha már egyszer az ő nevén lesznek 
a paroehiák, akkor ő lesz az úr a csár­
dában.

És hogy ezélját elérje, nem retten 
vissza sem egy püspökhöz nem illő kor­
teskedéstől, sem pedig a legvakmerőbb 
terrorizmustól.

Maga jár el egyes templomokba. Ott 
kunyorál alázatos szóval. Ha a szép, 
hízelgő szó nem használ, akkor fenye­
get és a rúd különösen a szegény ma­
gyar papokra jár ki, akiket minden tel­
hető módon arra kényszerít, hogy esz­
közöljék ki, illetve bírják rá magyar- 
országi híveiket a templomoknak és az 
egyházi vagyonnak az ő nevére leendő 
átíratására. Sőt újabban már arra ve­
temedik, hogy ha valamelyik hely meg­
üresedik, mint pl. Connauyh, Button, 
Hazelton stb., oda nem akar papot ad­
ni csak azzal a feltétellel, ha az egyház- 
község az egyházi vagyont az ö nevére 
Íratja át.

Ennek az erőszakoskodásnak és fur- 
fangnak azonban a magyarországi gör. 
katholikusok ez ideig még szerencsésen 
ellenállottak és csak egy-két judáslel- 
kii, érdekhajhászó pap árulta el őket.

Ebben nagy érdeme van első sorban 
a gör. katli. Unio-nak, amely hivatalos 
orgánumában épp oly határozottság­
gal védekezik az ukrainizmus ellen, 
mint amilyen kitartással és hévvel küz­
dött annak idején a muszka agitátorok 
ellen, akik egy időben nagyon is kive­
tették volt hálójukat a magyarországi 
gör. katholikusokra. — Épp ezért Or­
tinszky és pártja most hadat üzentek 
az Unio-nak is és ki szeretnék buktatni

a Mostani vezetőséget, hogy annak he­
lyét a saját meghitt emberinkkel tölt­
sék be.

Ez minden esetre igen jó sakkhuzás 
lenni- az nkrainisták részéről, mert az 
Cnin-nak körülbelül 180.000 dollár vá­
gyéiul, 23.000 tagja és saját orgánuma 
van, melyet ha kézrekevitenének, nyert 
ügyük lenne, mert akkor — amennyi­
ben nem lenne, aki a nép ellenállását 
ébren tartsa, — előbb-utóhb sikerűim1 
nekik a magyarországi görög katholi- 
kusoktól elrabolni az összes templomo­
kat és az összes egyházi vagyont, ame­
lyekben majd az. nkrainisták maskod- 
nának.

Kel is használnak ők most erre min-
nepnek egyre-masraden eszközt, 

küldözgetik az izgató felhívásokat, a 
pa]iokat pedig névtelen levelekkel fe­
nyegetik. Természetesen ennek az agi- 
fáeziónak most még nem lesz eredmé­
nye, mert a magyarországi papok szinc- 
java hagyományos hivatásának tudatá­
ban együtt tart és a nép túlnyomó ré­
sze követi őket. Nagyon jól tudja 
ugyanis ez a papság, hogy ha most 
egyéni érdekből, vagy opportunizmus­
ból feladná a harezot és a Stefán 
püspök garázdálkodásának szabad te­
ret engedne, akkor nemcsak a magyar 
érdekek érvényesülésének útját vágiiá 
egyszersmindenkorra, hanem a népét is 
odadobná az nkrainisták veszett poli­
tikai törekvéseinek zsákmányul.

Jellemző az Ortinszky uv karakterére 
az az eljárás is, melyet a pápai bulla 
el hűi protest áczió tekintetében köve­
tett.

-V gör. kath. papok és hívek ugyanis 
egy memorandumban fordultak a ró­
mai szentszékhez, a kiadott pápai bul­
lában foglalt sérelmek orvoslásáért; 
Ortinszky azonban a memorandum 
azon részeit, melyekben tulajdonkép­
pen az egyházi diszeziplináris és szer­
tartási sérelmeket tárgyalják, egysze­
rűen csak kivonatolta és a memoran­
dumot tisztán arra az egy kérésre ala­
pította. hogy a római szentszék öt tel­
jes püspöki joghatósággal ruházza fel. 
De tulajdonképpen az egész protestá- 
ezióban az a legérdekesebb, hogy Or­
tinszky az összes papokat csúnyán be­
csapta, amennyiben valamennyivel alá­
írni ta a memorandumot, ő maga azon­
ban nem irta alá, hogy tisztán állhas­
son a római szentszék előtt s annál 
könnyebben szerezhesse meg a hatal­
mat.

Ez az igazi ukrainista politika, a 
melyre nézve különben a legjellemzőbb, 
hogy nagy részben a papok csinálják és 
terjesztésére első sorban a templomo­
kat használják fel.

Ezért kellenének Ortinszkynak is a 
templomok. Ezért vágyakozik a teljes 
joghatóság után és ezért ment most is 
két papja Rómába, hogy az ottani 
ukrainista klub révén a püspök ur ér­
dekében összeköttetésbe lépjenek a be­
folyásosabb vatikáni tényezőkkel.

És mikor Ortinszky Stefán urnák ezt 
a törekvését látjuk, valóban csak cso­
dálkozni tudunk azokon a magyar em­
bereken, akik ezeket a törekvéseket 
még támogatják. Igazán nem tudjuk, 
hogy a tudatlanság, vagy pedig az egyé­
ni érdekhajházsat rovására irjuk-e az 
ilyen eljárást, mert ahhoz már óriási 
naivitás kell, hogy valaki azt higyje, 
hogy ha Ortinszky valamikor képes lesz 
megkeriteni a magyar templomokat és 
iskolákat, a templomokban magyar pa­
pokat és az iskolákban magyar tanító­
kat fog alkalmazni! Ezt elképzelni na­
gyobb képtelenség, mint feltételezni 
Fedák Sáriról, hogy apáczakolostorba 
vonul.

EGYES SZÁM ARA 3 CENT.
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Különben a jövőnek megismeréséhez 
nem is kell nagy látnoki tehetség, mert 
hiszen Stefán püspök már most úgy vi­
selkedik az igazi magyar papokkal 
szemben és úgy bánik a magyarországi 
hívekkel, hogy abból a viselkedésből 
kézzelfoghatókig kilátszik az ö ukrai­
nista érzülete és a magyarok iránti el­
lenszenve. amelyet a legnagyobb önura­
lom daczára sem tud elpaiástolui. Pe­
dig most még nagyon is érdekében álla­
na a magyarok iránti ellenszenvét tit­
kolni, mert a magyar kormány komoly 
közbelépése nagyon könnyen megsem­
misítheti az ü (-lőre kidolgozott ukrai­
nista tervét.

De hiába, az a vad fanatizmus, ame­
lyet beléje neveltek, lépten-nyomoii ki­
kitör belőle.

I’ár jellemző volna, nem akarom elő­
sorolni azokat a megjegyzéseket, me­
lyekkel a magyarországi görög kalboli- 
kusoknak egyházi é< társadalmi szoká­
sait állandóan becsniérli, mert azt hi­
szem. eléggé megvilágítja szándékát 
az az egy törekvése is. hogy a múltkor 
átirt a két magyarországi püspökhöz 
és tőlük nem kevesebb, mint 18 magyar­
országi görög katholikus pap visszahí­
vását kérte, l'ls mindezt azért tette, 
mert ezek képezik az itteni gör. kath. 
klérus sziue-virágát. mert ezek az em­
berek nemcsak lmsinesskedni, hanem 
gondolkozni is tudnak, mert ezek az 
emberek idejekorán átláttak az Or­
tinszky ur spekiiláczióin és volt bennük 
annyi hazafias karakter, hogy bár ma­
gukra hagyattak, mégis ellenállottak 
és ellen fognak áll,-mi a püspök ur min­
den politikai törekvésének és azokat az 
érdekeket, melyeknek védelmére szüle­
tésüknél, neveltetésüknél és ezer esz­
tendős hagyományaiknál fogva nem­
csak hivatva, hamun kötelezve is van­
nak, fel nem adják soha egyéni évdek- 
iiajnászatbui, hanem küzdeni fognak az 
ellen, ha az ukrainista gyilkos banda 
minden hatalmával kellene is szemlr-- 
szállaniok.

De vegyük most az érem másik olda­
lát.

Tegyük fel. hogy Ortinszkynak lett 
volna alapos oka arra, hogy azt ti 18 
magyar pattot visszatolonezoltassa, ám­
de akkor már az igazság, méltányosság 
és pártatlanság azt követelte volna, 
hogy ezek helyett ugyancsak 18 más 
magyar papot kérjen, mert hiszen itt a 
görög kath. hívek abszolút többsége 
magyarországi. Stefán püspök mégis 
csak egyet kért helyettük és mikor meg­
tudta, hogy annak az egynek a sógora 
Amerikában az ö ukrainista politikájá­
nak egyik legkomolyabb ellensúlyozó­
ja, azonnal kábelezett a munkácsi 
püspöknek, hogy már arra sincs szük­
sége; de a kábel későn érkezett, mert 
az illető pap már útban volt. Amikor 
azonban kijött és jelentkezett Or- 
tinszkynál, a püspök ur egy olyan stik- 
lit követett el vele szemben, hogy az az 
illető pap csakis az illetékes egyházke­
rületi püspök különös kegyéből jutha­
tott parochiához. — Viszont aztán a 
püspök ur az ő híveivel szemben úgy 
jár cl, hogy a hazulról kirúgott baráto­
kat és a felfüggesztett papokat alkal­
mazza.

Nos hát, ha valaki ezek után is azt 
mondja, hogy Ortinszky a magyar ér­
dekeket szem előtt tartja, az vág}- tu­
datlan, vagy elfogult, vagy pedig gyen­
ge erkölcsi alapon áll ennek a kérdés^ 
nek a megbirálásával szemben.

Pedig ez még csak a kezdet, de mi 
lesz majd néhány esztendő múlva, 
pláne ha Ortinszky ur véletlenül dio 
cesalis püspök találna lenni?!

Azon nem csodálkozunk olyan na­
gyon, ha egyes laikus emberek szobinak 
bele ebbe a kérdésbe anélkül, hog4" is­
mernék az ügy egyes fázisait és minden 
politikai tudás, vagy érzék nélkül kar-

THE DOLLAR SAVINGS de TRUST COMPANY maotab osztálya YOUNGSTOWN, O.
VAGYON: $1,500.000 PÉNZT KÜLD az ó-hazába és a világ minden részébe gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet. ÜZLETVEZETŐ: Burger B. Lajos

d
'isM

MZFPW:
v./ • - -



Péntek, május 15.

E. oldal.
DOB

doskodnak Ortinszky mellett. Meglep 
azonban minket azoknak a férfiaknak 
ilyen viselkedése, akiknek már hivatá­
suknál és állásuknál fogva csak ko­
moly tanulmányozás alapján lenne sza­
bad nyilatkozniok az ilyen kérdések­
ben.

fis különösen meglep minket a pitts- 
bnrgi komul urnák egy pap előtt tett 
nyilatkozata, amelyben azt mondta, 
hogy ő az ukrainizmusban magyar 
szempontból nem lát veszedelmet, mert 
hiszen az csak egy fajnak a tömörülése 
inkább társadalmi alapon és ránk néz­
ve a pánszlávizmussal szemben még elő­
nyös.

1 z ilyen politikai érzéketlenségen és 
rövidlátáson egy olyan előkelő és expo­
nált állású ember részéről igazéin csak 
mosolyogni tudunk és azon gondolko­
zunk. hogy melyik lenne a legjobb tör­
ténelmi könyv A KEZDŐK részére, 
hogy azt a konzul urnák jó szívvel 
ajánlhassuk, mert addig igazán alig is 
tudunk relé szemben politikai kérdé­
sek tárgyalásába bocsátkozni, amíg 
legalább a történelmi alapismeretékét 
el nem saját it ja.

Hiszen a mi görög kaholikusaink kö­
rött, — hála a Gondviselésnek — a 
pánszlávizmus ellen sohasem kellett 
küzdeni, csak védeni kellett őket attól 
és látva a jelenlegi törekvéseket, okunk 
van hinni, hogy arra a jövőben sem lesz 
szükség, mert bár az Amerikában élő 
magyarországi ruthének szervezve van­
nak,' de kizárólag csak társadalmi ala­
pon és ennek a szervezetnek a vezetősé­
ge és orgánuma, amióta csak fennáll, 
állandóan a muszka törekvések ellen 
küzdött, most pedig az ukrainisták el­
len vette fel a harezot. Már pedig azt 
beláthatja minden józan gondolkozásu 
ember, hogy az a nép, amelyik amilyen 
elkeseredéssel küzd a muszka törekvé­
sek ellen, épp oly határozottsággal 
küzd az ukrainisták csábítása és felhí­
vása ellen. — ilyenformán teljesen el- 
bástvázva magát fajrokonaitól, egje- 
dül nem csinálhat soha nemzetiségi po­
litikát, hiszen Magyarországon össze­
sen csak 450.000 rutlién van, ez pedig 
szeparatisztikus politikai törekvésekre 
nevetségesen elenyésző szám.

Ez a nép ez idő szerint nem barátko­
zik egyetlen faj rokonával sem és esze- 
ágában sincsenek politikai ábrándok; 
csupán a nyelvét és azokat az ősi ha­
gyományokat igyekszik megőrizni és 
fim tartani, amelyek a magyar érdekek­
kel soha ellentétben nem állottak, ha­
nem ellenkezőleg, mindig a magyar ér­
dekek támogatói voltak.

Olvassa el bárki a Bákóczi-kor tör­
ténetét. Ott megtalálja, hogy mikor 
Papp János dolhai, mára marosmegyei

TÁRCZA.

REPKfiNY TJE ÉS A KIADÓJA.

o-örög katholikus lelkész egy küldött­
séggel Lengyelországban felkereste a 
nagy fejedelmet s a magyarországi ru­
thének nevében átnyújtotta neki a sza­
badság lobogóját, az ö egyszerű orosz 
nyelvén köszöntötte Rákóczit, de azeit, 
mint a fejedelem maga mondta, ez a 
nép volt az ő „fidclissima natio“-ja. — 
Vagv vegyünk újabb példát és mutas­
son nekem valaki az 1848-iki szabadsag- 
harczból egyetlen egy olyan magyar ru- 
thént, aki a magyar ügy ellen küzdött 
volna; —- pedig akkor a fajrokonaikkal 
állottak szemben és közülök leszá­
mítva az ö örök büszkeségüket, Vasvári 
Pált, a szegény nvirvasvári görög kath. 
pap fiát, — alig tudott valaki magya­
rul beszélni.

Ámde hogyha az ukrainisták kezük­
be veszik ezt a népet, nagyon gyorsan 
átformálják őket és hamarosan kiverik 
belőlük azt az érzést, amely őket eddig 
az államalkotó és államfentartó orga­
nizmus egyik tényezőjévé tette. Mert 
a konzul ur nagyon téved, mikor azt 
mondja, hogy az ukrainisták törekvése 
társadalmi jellegű.

Tessék csak átolvasni a „Proszvita" 
kiadványait, amelyek otthon ki vannak 
ugyan tiltva, Amerikában azonban 
valósággal elhalmozzák azokkal az 
ukrainista agitátorok ruthéneinket. 
Ezekből majd meggyőződik, hogy az 
ukrainisták törekvése első sorban poli­
tikai jellgü, amely politikai törekvés ez 
idő szerint, — amennyiben Oroszor­
szágban most még arra nem alkalmas 
a talaj, — majdnem kizárólag a ma­
gyarországi ruthének tőrbe kerítésére 
irányul.

Ezekből egész alaposan meg lehet is­
merni az ukrainisták valódi szándékát 
és azoknak a munkáknak minden sorá­
ból kiérezheti azt a fanatikus gyűlöle­
tet is mindazon hatalmak ellen, melyek 
útjában állanak a 30 millió rutliént 
számláló Xagy TJkrania kialakuláséi­
nak [ezek közt van természetesen a ma­
gyar is, mert az ukrainisták terve sze­
rint' Magyarországra is jutna egy ru- 
thén kormányzóság].

Figyelmébe ajánlhatjuk ezenkívül 
mindazoknak, akik ezzel a kérdéssel 
foglalkozni akarnak, az ukrainista la­
pokat, melvck állandóan arra törekesz- 
nek. hogy beférkőzhessenek ruthéneink 
közé és nem lényegtelen az ukrainista 
„S okil‘\ dal társulat szereplése sem, a 
mely nagyobbrészt vuthéu előkelőségek­
ből és egyetemi hallgatókból van szer­
vezve.

Ez a daltársulat, a művészi intenczió 
álarcza alatt minden esztendőben el 
szokott látogatni a mi felvidéki varo­
sainkba, de ők tulajdonképpen nem a

hangversenyekre helyezik a fosulyt, 
hanem arra törekesznek, hogy az illető 
vidéken ismerősöket és összekottetese- 
ket szerezzenek s hogy előkészítsék a a 
lajt a működésre.

Ila mindezeket komolyan áttanulmá­
nyoznák azok a tényezők, amelyeknek 
úgy hazafias kötelességből, mint hiva­
tásból különös nagy gondot kell fordí­
tani ezekre a kérdésekre és ha ezzel par 
huzamosan megfigyelnék az Ortinszky 
Stefán működését is, akkor meg va­
gyunk győződve, hogy annak következ­
tében a magyar kormánynak a romai 
szentszéknél való indokolt közbelépése 
még idejekorán jönne és Magyarorszá­
gon sok újabb oldalról jövő zavarnak 
lehetne elejét venni, ami most annul 
könnyebb, mert amíg eddig az ukramis- 
tákat a bécsi udvar minden irányban 
portálta, legutóbbi szereplésük kétség­
telenül már a bécsi tényezőket is kiáb­
rándítottá.

Különben úgy az ukrainizmusról, 
valamint az amerikai püspökség kérdé­
sének a megoldásáról —- a szerkesztő 
ur engedőimével — más alkalommal 
szólok.

Egy görög katholikus.

MAGYAROKBAN) ERI KÁBAN.

KÜLÖN GYORSHATÓ.
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dollár biztosíték bekül­
désével fogadtatnak el.

VESZEDELMES SZERSZÁM.

A „Bevándorló“' uj regénye.

VÁLTOZÁS A MAGYAR AMERI­
KAI BANKBAN. Bryan H. Vilmos 
ur, aki a Magyar Amerikai Bank élen 
állott s akit kedves modoránál fogva 
a bank minden ügyfele megszeretett, 
az elnöki állásról lemondott. Értesülé­
sünk szerint az elnökség egyelőre betöl­
tetlen marad s az ügyvezetést Baross 
Jenő alelnök ur vette át.

MAGYAR BEVÁNDORLÁS. A be­
vándorlás, értjük alatta az általános 
bevándorlást, még mindig nincsen 
emelkedőben. Kivételt csak a magyar- 
országi bevándorlás tesz, mely, ha las­
san is, de ismét emelkedik. S jellemző, 
ho"y most a fajmagyar bevándorlás fe­
lülmúlja a magyarországi nemzetise­
ik bevándorlását. így a lefolyt héten 
Magyarországból ideérkezett három­
százkét bevándorló közt száznyolez faj­
magyart találtunk, ellenben csak 78 tó- 
totj 39 svábot, 49 horvátot és 28 ro­
mánt.

Az ideérkezettek közül New 1 ork ál­
lamban maradt 9 magyar, 10 tót, 2 
sváb, C horvát és 2 román. Pennsylva­
niába ment 11 magyar, 12 tót, 3 sváb és
3 horvát. Ohio államba utazott 16 ma­
gyar, 12 tót, 11 sváb, 2 horvát és 8 ro­
mán. New Jerseybe ment 9 magyar,
7 tót, 4 sváb, 10 horvát és 3 román. 
Connecticutbe utazott 6 magyar, 7 tot, 
egy sváb és 2 horvát. West Virginiába 
ment 4 horvát és egyromán. .1/issouri- 
ba utazott 8 magyar, 3 tót, 8 sváb, két 
horvát. Midiiganbe ment 5 magyar,
4 tót, 4 horvát és 2 román. Dclawarcba 
3 magyar utazott. Illinois államba 
ment 9 magyar, 7 tót, 7 horvát és 4 ro­
mán. Indiánéba utazott 21 magyar. 11 
tót, 5 sváb, egy horvát és 8 román. Wis- 
consinba ment 6 magyar, 3 tot, 5 sváb,
5 horvát. Californiába 3 horvát uta­
zott.

A PERÉN YI-PER UTÓJÁTÉKA. 
Említettük a múlt héten, hogy főt. Pc- 
rényi László plébános urat a new yorki 
esküdtek egyhangúlag felmentették a 
rágalmazás vádja alól, amelyet 1 ón he­
lyi Lipót new yorki honfitársunk emelt 
ellene. A bíróság Várhelyi Lipót urat 
az összes költségek megfizetésében ma­
rasztalta el s az itteni törvények szerint 
Várhelyit, ha a költségeket lefizetni 
nem akarja, vagy erre nem képes, Peré- 
nyi plébános elzárathatta volna., Vár­
helyi ur most a plébános ügyvédjeihez 
azzal fordult, járnának közbe az oly so­
kat és igazságtalanul meghurczolt Pe- 
rényi főurnái, hogy a fegyver élét ne 
fordítaná most ellensége és vádlója el­
len, mert ő, Várhelyi, szegény ember, 
felesége is beteg s igy költségek fejében

__habár a költségek több száz dollárra
ruo-uak, — ötven dollárnál többet fizet­
ni nem bir. Perényi plébános, aki mar 
r(-„r megbocsátott azoknak, akik min­
den áron botránypereket akartak a 
nyakába akasztani, meghallgatta ' ar- 
helvi urnák kérését s igy a csúnya dő­
lő- valahára véget ért. Méltányosság- 
bőd felemlítjük még, hogy Perényi plé­
bános urat a múlt héten megtartott 
tár-valáson a hires Amend és Amend 
ügyvédi ezég beltagja, Donclly ur véd- 
te nagy jogi érzéssel és tapintattal. 
Donéiig ur is csodálkozását fejezte ki 
afelett, hogy akadnak emberek, akik 
papjukat viszik a bíróság elé.

M ÁGYAK VIRTUS. Szabó József 
honfitársunk, aki ez idő szerint a New 
Jersev állambeli Whartonban lakik, 
hosszú időkön át becsületben élt szat- 
mármegyci lakóhelyén. Becsületben 
nevelte leányát is, aki, mikor felser­
dült, a mátészalkai Aemes Mihályhoz 
ment férjhez. Egyszerre csak Nemes 
Mihályt is elfogta a kivándorlási laz. 
Odahaza hagyta feleségét, gyermekét, 
kijött Amerikába. Whartonban kapott 
jól fizető munkát. Szorgalmasan dol­
gozgatott s küldte is haza a pénzeket 
feleségének, hogy jöjjön utána. Az 
asszony jött, de vele jött az apja is, aki 
ugyancsak Whartonban telepedett le. 
Most. hogy a munka megcsappant, Ne­
mes Mihály sokat volt odahaza s kezd­
te feleségével, akivel azelőtt boldog ha- 
zaséletet' folytatott, a czi vakod ást. A 
minap annyira ment, hogy félholtra 
verte a szerencsétlen asszonyt. A bru­
tális embert elfogták s most a morris- 
towni börtönben ül. Ügyét értesülé­
sünk szerint még csak október havá­
ban fogják tárgyalni. Szabó József, 
akit Whartonban is egyaránt tisztel 
mindenki, leányának sorsát annyira a 
szivére vette, hogy semmi szin alatt 
nem akar továbbra is Amerikában ma­
radni. Nemsokára indul vissza 8zár­
inál'megyébe, magával viszi az unoká­
ját is. Az asszony itt marad, hogy be­
várja férje sorsának eldültét.

g Z V L E T ÉSNAPI ÜNNEPSÉG. 
I Várad y Lajos Íren főni bankár honfi­
társunknak általános küzki-di el t ség­
nek örvendő leánya, a bájos Nina kis­
asszony, vasárnap lett egy évvel fia­
talabb A születésnapi ünnepségek al­
kalmából ennek fiatal hősnőjét közel­
ből és távolból virágüdvözletekkel hal­
mozták cl s a vendégek egymás kezébe 
adták a kilincset. Mi, ha megkésve is, de 
nem kevésbé őszintén kívánjuk, hogy a 
Wáradyék Ninája hosszú éveken át — 
fiatalodjék.

Irta: Szomaliázy István.

A gazdag könyvkiadó egy napon 
tavaszi nagytakarítás idején — sorra 
járta a hatalmas raktárakat, melyek­
ben a legutóbbi húsz esztendő eladatlan 
remekművei pihentek. Magyar szár­
mazású költemények, melyekkel naiv 
szerzőjük valamikor a halhatatlanság 
bástyafokát akarta megostromolni, 
vastag könyvdrámák, melyeknek alak­
jai hiába várták a boldog pillanatot, 
mikor a színpadon hússá és vérré lesz­
nek. Többkötetes regények húzódtak 
meg békén a rájuk rakódó porrétegek 
alatt, s a nagyszakállu kiadó, akiről az 
Írói kávéházakban azt beszélték, hogy 
sze-ény éhenkórászok zsírjából él, me- 
fisztói mosolylyal nézte végig a meg- 
sárgult papirtömeget.

__Es ezekre költöttem én a draga,
finom készpénzemet, — mondta kese­
rűen az első segédjének, aki főnőkét 
egy kézilámpával a sötét raktáron
végigkalauzolta.

A se^éd helyeslőleg bólintott, a gaz­
dag könyvkiadó pedig néha dühösen 
odarugott egy-egy könyvrakas fele, s 
iivénkor úgy képzelte, hogy masat 
költőt rúgja meg, akinek volt szive hoz­
zá, hogy ezekért a silányságokért pénz., 
kérjen tőle.

— És még ezek mernek arról beszél­
ni, hogy a könyvkiadók vérszopó pió- 
czáb, — szólott megbotránkozva, mi­
közben belső meggyőződéssel köpött ki 
egy-egy alanyi költő müvei előtt.

Éppen távozni akart a raktárból, 
hogy az irodájába visszatérjen, amikor 
a tekintete egy óriási dombra esett: egy 
dombra, mely csupa vastag könyvből 
volt felhalmozva a helyiség egyik sar­
kában.

— Hát ez micsoda? — kérdezte az 
irók patronusa, miközben a könyveket 
fedő ponyvát óvatosan félről il,dientet te.

A szolgálatkész segéd kivett egy kö­
tetet a sok közül.

— Ezek, kérem, a Repkény ur össze­
gyűjtött müvei, — mondta alázatos 
hangon.

A kiadó akkorát ugrott, mint egy 
gummilapda.

— Hogy mondta? A Repkény ur 
müvei? De hiszen én azt hittem, hogy 
ezek a silányságok úgy kelnek, mint a 
péksütemény! Mennyi lehet itt ez a ra­
kás?
_Legalább is háromezer példány.
_Szóval, éppen annyi, amennyit an­

nak idején a nyomdából rendeltünk. 
Repkény ur müvei tehát teljes számban 
a nyakunkon maradtak. És ennek az 
embernek adtam én még a múlt hónap­
ban is száz korona előleget'.

A segéd néma tisztelettel hallgatta 
végig főnöke fájdalomkitörését, majd a 
kézilámpával kivilágította előtte a rak­
tárhelyiség lépcsőfel járatát. A kiadó 
dühösen szaladt fel az üzleti irodájába, 
s becsöngette Prokschot, a ezégvezetot.

— Mi a maga véleménye Repkény úr­
ról? — kérdezte villogó szemmel a kis 
emberkétől.

__Az, hogy ő <i modern irányzat leg-
tehetségesebb művelőinek egyike, 
válaszolta bizonyos ünnepiességgel a 
ezégvezetö.

A kiadó megrázta a fejét.
__Az én véleményem egészen más:

én Repkény urat nyomorult szédelgő­
nek tartom, aki a drága pénzemet alat­
tomos módon kicsiklandozta a zsebem­
ből... De most nem erről van szó, ha­
nem arról, hogy valahogyan túl kell ad­
nunk ezeken a sületlenségeken... A 
közönség, ha ügyesen ajánljuk neki, 
mé" az idomított kecskebékát is megve- 
szi”miért ne venné hát meg a Repkény 
ur müveit is? Adjon csak ide papirost 
és tintát, majd mindjárt megmutatom 
én magának, hogyan kell megírni egy 
tisztességes prospektust...

A ezégvezetö lóhalalaban rohant az 
írószerekért, s a kiadó, miután jó ideig 
rágicsálta a tolla szárát, végre hozzá­
kezdett a prospektus megszerkesztésé­
hez. Ezt irta:

A magyar közönség valószínűleg 
csak a jövendő századévekben fogja 
megtudni, hogy kije volt Repkény I>. 
Lukács a hazai irodalomnak... Eb­
ben a szerény, egyszerű, de csodálatos 
finomságokkal rendelkező férfiúban 
mindazok a kvalitások megvannak, me­
lyek a halhatatlanságot biztosítják... 
Fantáziájában ott ragyog a napkelet 
minden szinpompája, előadása pedig 
oly megkapó, és művészi, hogy a kül­
föld legnagyobb elbeszélőivel is bízvást 
felveheti a versenyt... Ez az ember 
mindig büszkesége lesz a maga korá­
nak, s az irodalomtörténetiró, aki e szá­
zad költői termékeit vizsgálni fogja, bi- 
zonvára Repkény B. Lukacsnak is ha­
bozás nélkül ki fogja utalványozni a 
jól megérdemelt halhatatlanságot...

Eddig haladt írásában a nagyszakál- 
lu könyvkiadó, amikor az egyik segéd 
óvatosan benyitott az elegáns irodába.

— Bocsánat, — mondta alazatos 
hangon — odakünn egy ur várakozik, 
aki sürgős ügyben tisztelkedni óhajt a 
főnök urnái...

— Ki az?
— Repkény, regényíró ur...
A kiadó úgy ugrott fel a helyéről, 

mintha egy mérges vipera csípte volna 
meg.

— Repkény, regényíró ur? — kiál­
totta azon a vészt jósló hangon, melyen 
a himlőhelyes lordok szoktak beszélni 
a raktár polezain heverő regényekben. 
— Hát csak bocsássa be, mert én is alig 
várom, hogy azzal a derék gentleman­
nel beszélhessek...

Pár pillanat múlva egy sápadt, zül­
lött külsejű férfiú hajlongott a kiadó 
íróasztala előtt.

— Nagyságos uram, — kezdte a ven­
dég, — mindenekelőtt nagybecsű elné­
zését kérem azért, hogy sürgős elfog­

laltsága közben zavarni bátorkodom.
De ha megtudja, miről van szó, bizo­
nyára megbocsátja tolakodásomat, hi­
szen az ön nemes szivet a magyar iro­
dalom minden munkása ismeri és bá­
mulja. ..

— Miről van szó? — kérdezte vissza­
fojtott haraggal a könyvkiadó.
_Arról, nagyságos uram, hogy ked­

ves nőm ma reggel egészséges ikrekkel 
ajándékozott meg. Ez bizonyára igen 
nagy öröm nekem, de egyúttal súlyos 
gond is, mert a mai gyermeknevelés, 
fájdalom, sok pénzbe kerül. A taka­
rékpénztárakhoz nem nyújthatok be 
váltót, mert két másodperc/, múlva kö­
vetkezetesen visszanyujtják, arra gon­
doltam tehát, hogy az ön apai szivéhez 
fordulok: szánja meg az ártatlan kicsi­
kéket, akik most készülnek kilépni az 
élet háborgó tengerére.

__Vagyis, ön pénzt akar, ugyebár?
— Nem pénzt, csupán ötven korona 

előleget... Egy anyát, két gyermeket, 
s egy szerencsétlen apat tesz boldoggá 
Nagyságod, ha szerény kérésemet tel­
jesíteni kegyeskedik...

Repkény ur nem folytathatta sza­
vait, mert a kiadó csípőre tett kézzel, 
villogó szemekkel állt meg előtte a süp­
pedő szőnyegen.

— Ember, — kiáltotta oly hangom, 
hogy szinte a mennyezet is megrepedt 
ijedtében, — ember, mondja meg, hogy 
minek néz engem: részegnek, vagy sza­
badon járó őrültnek? Pénzt akar tő­
lem, készpénzt, mikor még annyit se 
kerestem önön, hogy a könyvei boríték- 
lapjait kifizethessem? Egyáltalában 
honnan vette ön azt a hallatlan merész­
séget, hogy irodalommal akarja megke­
resni’ a kenyerét, ahelyett, hogy dijnok 
lenne a törvényszéken? Mi jogon lop­
ja ki a zsebemből a százasokat és az ez­
reseket, amikor egy müveit szakácsnő 
legalább is úgy ért az irás mesterségé­
hez, mint maga? Menjen, menjen, — 
és ne kívánja tőlem, hogy őszinte le­
gyek, mert még olyat találnék mondani, 
hogy saját magam is megbánnám...

Repkény kétségbeesett mozdulattal 
lépett közelébb a kiadójához:

— Uram, — szólott, — mondjon 
akármit, ami csak jól esik önnek, de ne 
tagadja meg tőlem az ötven korona elő­
leget. .. Hiszen, ha gazembernek mond. 
akkor is tudom, hogy csak a tiszta apai 
szeretet beszél önből... Gondoljon a 
szegény ikreimre, akik szivszakadva 
várják, hogy apjuk a rongyos czipőcs- 
kéjük helyett újat vegyen...

__Ma reggel születtek és máris el-
rongyolták a czipőjüket? Különben 
mindegy, — én azt se bánom, ha sar- 
kantyus csizmát hordanak, de most 
már sürgősen kérem, hogy foszszon meg 
nagyrabecsült jelenlététől...

— Hát nem ad ötven koronát? 
kérdezte vérbeforgó szemekkel a re­
gényíró.

— Még ötven fillért se adok.
Repkény ég felé emelte a kezet, majd 

igy szólott, miközben megvető és undo­
rodó pillantást vetett a nagyszakállas 
emberre:

— Isten önnel, most nem fogjuk töb­
bé látni egymást, csak a törvényszék 
udvarán, mikor uraságodat akasztani
fogják...

Az Író ezzel távozott a szőnyeges fé­
szekből, a kiadó pedig meggyujtotta el­
aludt szivarját és újra hozzáfogott a 
prospektus Írásához. Jóidéig törte a 
fejét, aztán igy folytatta a megkezdett 
szöveget:

„Örök szégyenfoltja lenne a magyar 
olvasóközönségnek, ha Repkény B. Lu­
kácsot, a nagy regényírót már éietében 
is be nem sorozná azok közé, akik habi­
jára és szeretőiére méltók... A kultur- 
nemzeteknek meg kell becsülniük a ma­
guk nagyjait, hiszen épp ebben külön­
böznek a középkor barbár és müveié - 
len népeitől... Aki a Repkény ö-sze­
gy üjtött müveire [melyek különben 
kétkoronás havi részletekben is kapha­
tók], előfizet, nemcsak a koszorús uw 
tünteti ki, hanem a saját jóizlését és m- 
telligencziáját is...
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MAGYAR ESTÉLY ANGOL Járdák első dalversenyén a jury akképp tékot 
K o N Y V T Á RBAN. A Tompkins határozott, hogy az ez évben megtartau- x 

' ’ ' ’ dó második dalversenyt szintén a new
yorki magyar ifjúsági kör és daltestii- 
lete rendezze. A dalverseny deczember 
hó 25-én, karácsony első napján, este 
lesz ' -

1 kapott i jer.
san dől- i1 GESZTI BÁ
ión zekét I yorki magyar 1
na. Az I gififi. légismert 1
a is. aki 1 kedveltebb tagj
(lett le. j derék „Guszti fi
tant. Ne- 1 lyosan megbete:
1 s kezd- 1 lünk arról, bog
Jdog ká­ j sag „bácsi -ja 1
dast. A j VÁLLALKU
Ifélholtra j ros F< rike szili

A bru- j at a new york
i niorris- 1 akarta a bukás
órtcsiilé- I pedig színi és
•r fiává- 1 tóit. most válla

Spinre könyvtárának általunk ismé- 
tt-1 v*‘ említett magyar estélyét tegnap 

tartották meg. Fényesen sikerült. 
\/. ■ <t lefolyását és a műsor egyes pont­
yul lapunk keddi számában fogjuk ki- 
mi vit'-en méltatni.

..ADJ A TÓTNAK SZÁLLÁST“, 
»ha a magyarra is ráillik ez a régi 
j.chlabeszéd. Mert ha nem is ver ki a 
•, td'o'd. lm szállást adsz neki, de meg- 
:,,;i odébb áll. Ezt tapasztalta 11a- 

Orhán honfitársunk, aki Am- 
bridgi-n a házához fogadta Kázmér La- 

. akit azelőtt nem látott soha. Káz- 
fázott es éhezett, Hajas pedig 

.t neki hajlékot és kenyeret. Haj- 
ü ka most is van ugyan Kázmérnak a 

;|X vvi bt na önben, de ez. nincsen cge- 
^.11 az Ínyén*. A börtönbe ]n-dig ak­
képp került Kázmér. hogy meglopta a 

,jje\ jét. Mikor ugyanis már hónapo- 
it élősködőit llajasékoti. Kázmér 

, v n-ágidén magához vette Hajas péti­
em szó nélkül megugrott. Hajas 

■ in iiagvta azonban annyiban a dolgot, 
üldöz..be vette Kázmért. aki most a 
t „ -;i \ ■ i-i börtönben tűnődik el azon, 
..gy mégis kár volt meglopni a jóltevö-

A new

leg-

•dett. (ívűmmel ertesü- 
a new yorki magyar­

ár jobban érzi magát.
f) SZÍNÉSZNŐ. 7/0-

és egy mészáros levélpapírján a 
következő sorok állottak:

„Méjjen tisztelt Uram! Kirájji fér­
jem tittkos kémei megtaláltak, tovab 
bujdosok. Valahol tán nyuktot lellek. 
Ne téveszen ősze az az aszony akinek

megtartva a Lexington Opera Flórenczbe gyereke született nem én va­
ll ouse [Terrace Garden] negytermé- gyök. Tozeli it van melletem és egy üt 
ben. Az ifjúsági kör és dal testületé er- agódunk. Maradok tejjes tiszteletei a 
re az alkalomra egy dalműre hétszáz halárra üldözött, aki koronáiért at- 
korona pályadijjal pályázatot hirde- tani a szerelmet.
tett. A pályázati hirdetmény az ösz- 
sz.(*s hazai napilapokban megjelent, a 
lejárat határideje május 31-ike. A pá­
lyázat, úgy látszik, a legjobb eredmény­
űvel fog végződni, mert már a mai 
napig is hét pályamunka érkezett be.

Ugyancsak szép és nemes mozgalmat 
indított meg az ifjúsági kör és daltes­
tület e. Arról van ugyanis szó, hogy az 
összes amerikai magyar dalárdákat 
szövetkezésre fogja felhívni. A jövő­
ben aztán a dalszövetség rendezné év- 
ről-évrc a dalversenyeket. Hisszük, 
hogy eme szép és nemes törekvéseket 
minden tekintetben siker fogja koro­
názni.

Lujza.
a szászsz kiráj vót felesége.“ 

Akra.

SZER KE SZTőI V Z E N ET E K.

KIS TÜKÖR.

Apróságok az amerikai magyarság 
köréből.

till megmenteni, azután 
angol nyelviskolát nyi-

Ilunfalry törököt fogott. A furfan­
gos fiskális a következői szomorú histó­
riát mesélte el a minap:

„Telefonáltak szombaton a Jefferson 
Market Court-ból, hogy van egy ember 
náluk, egy török, senki sem tud vele 
beszélni, menjen le. Hunfalvy le is

bánnal volt jól bebugyolálva s a fehér 
gyolcs között nagy, széles, vörös foltok

melv ut:

ta

CSI!

jelét adta. Atlantit■ City-ben,
, ] kel. üdülőhely hírében áll, magán- 
szallodát nyitott. Mint első. vendégét,
/ * Int ét a i/i (1 ipjri/ii new yorki honfitár­
sunk nejét üdvözölhette, aki idegban- 
ta Imái ellen kereste lel Atlantic < ityt. 
linens Ferike úrnőnek sok szerencsét 
kívánunk ez újabb vállalkozásához.

BRAUN MÁRKUS IIÁZÁÉRKÉ­
ZI K. Uraim Márkus külön bevándor­
ol si biztos hosszabb európai körútjáról 
holnap, szombaton érkezik vissza Neu 
Yorkba. Braun ur értesülésünk sze­
rint az elnökvalasztas előtt nem fog 
újabb körútra indulni, sőt, amint hali­
juk. leteszi hivatalát, amelyben ered­
ményesen működött, hogy teljesen a 
politikai életnek szentelhesse magát.

YERHOYAYÉK ÉVI FÜGYÜLÉ­
SE. Kedden kezdődött Hazletonbán a 
Yerhovay betegsegélyző egylet évi fő- 
gyűlése, amelyen Percnyi Béla ur kép­
viseli a Bcrándorló-t. A t"gyűlés hol­
nap, szombaton fog véget érni. A 1 er- 
liovay-Fgylct az utolsó években oly ro­
hamos fejlődésnek indult, hogy mahol­
nap az amerikai magyarság leghatal­
masabb betegsegelyz.o szövetkezete lesz.
Az egyletnek szinte mesés sikere első 
sorban Arnóczky József fiielnök es 
Deák Vladimír főtitkár el nem lankadó 
buzgalmának köszönhető.

SOMLYÓ ARNOLD HAZAUTA­
ZIK. Somlyó Arnold ur, a Baldwin- 
fő-le zongoragyár f .részvényese s a new 
Yorki magyar segélyegylet volt alelnö­
ki*, e hó 30-án hosszabb tartózkodásra 
Magyarországba utazik. A new yorki 
magyar kolónia e derék és áldozatkész 
tagját még csak ősszel fogjuk ismét kö­
rünkben üdvözölhetni.

MOCSÁRI NEM AKAR KEGYEL­
MET. A hazai lapok nyomán felemlí­
tettük, hogy Mocsári Ignácz volt kör­
mendi tanító, jelenleg Trentonban elő 
honfitársunk, muraszombati ügyvédje 
utján a reá kiszabott büntetés elengedé­
si-ért könvörgött, mert szeretne vissza­
térni Magyarországba. Mocsári ur an­
nak kijelentésére kér fel bennünket, 
h"gv ő. kegyelemért nemcsak hogy nem 
könvörgött, de kegyelmet el sem fogad­
ni;. 0, aki ártatlannak érzi magat, ar­
ra kérte ügyvédjét, hogy perének újból 
való felvételét eszközölje ki.

ELNAPOLT ÜLÉS. A new yorki 
magvar segélvegyiét igazgatóságának ^jre 
múlt kedden 'kellett volna megtartani 
rendes havi ülését. Ezt az ülést közbe­
jött akadályok következtében a jövő 
keddre, e hó 19-ére halasztották el. Kv 
vánatos volna, hogy az igazgatóság, 
mely annak idején a magyar kórház 
ügyét nemes hévvel karolta fel, tudtá­
ra adja a magyarságnak, hogy a szép 
eszméről miért hallgatnak most állan­
dóan és következetesen.

No, ennek mókámul beadtak, — 
dörmögte a furfangos fiskális és nagy 
igyekezettel akarta törökül üdvözölni, 
ami azonban nem sikerült. Annál job­
ban sikerült a töröknek következő, be­
széde :

— Szinte magyarnak tetszik lenni, 
hogy éppen úgy tetszik a szót kiejteni, 
mint én?

— Magyar! Hát maga nem török?
— Nem! Hi day János a nevem!
— Hát mi a baj?
— Bejöttem kérem, hogy haza menek 

és az utón találkozók egy léd ivei, osztón 
elmentem mulatni egy resztóráidba, 
annak a kis rumjában. Osztón a lédi 
rendelt finom drinköket osztón ittunk.

— Mit ittak?
— Nem Főm a nevit, de szalmán kell 

kihúzni a poliórbul. Osztón gyütt még 
egy lédi meg egy dzsentlmén osztón 
rendeltek csámpanyt, hogy majd kirug- 

i stopszlija a szememet.
— Ki fizetett?
— Addig én, mert vót monim.
■— Mennyi?
-— G00 dollár.
— Már nincs?
— Nincs. Mikor fizetni kellett a 
ámpónyért, hót nem volt moni. Mon­

dom neki, az én lédimnek, hogy „ju 
moni“. mire ö ászt felelte „no moni“, 
mire én dühösen mondtam megint, 
hogy „ju moni“, mire a dzsentrimén 
nekem ugrott, oszt megütött, oszt arra 
én is ütöttem, ozst arra a pinezér is 
ütött, osztón mór én nem tudtam ütni 
és bekötöttem a fejemet, osztón idehoz­
tak és ászt hitték, hogy török vagyok 
és osztón a G00 dollárom sincs meg, hát 
osztón láttam, hogy az ilyen finom lé- 
dikkel én nem tudok társalogni.

.— Hát én ügyvéd vagyok.
_Vissza tudja szerezni a monimat?
__Hol mulattak, kivel és mikor?
— Ha én ászt tudnám!
— Akkor csak egyféleképpen szerez­

heti vissza a G00 dollárját és...
__Rs?
— Menjen vissza, barátom, dolgozni 

a bányába.“
* * *

A szász királyné eltűnt. A szász ki­
rályné utolsó levelének rendelkezésé­
hez képest kiutaztam Passaicra és a 
„Kvinszi strit“ sarkán nyugalmasan 
vártam a „fekete szilkszutos magos lé- 

aki nagy félelmében az utczán 
volt kénvtelen nekem találkát adni. 
Vártam rá délután öt órától egész este 
nyolezig, amikor a szilk szutos lédi he­
lyett egy boglyasba ju kis leány szólí­
tott meg:

— Maga várja a királyné nénit?
— Én.
— Bizony Isten? — kérdezte kétked­

ve.

BENEVOLUS. Szives sorait és czikkeit kö­
szönettel vettük. Ne vegye tőlünk rossz né­
ven, ha közlését megtagadjuk. Értjük és meg­
osztjuk felháborodását. Néha azonban nagyobb 
eredményeket bírunk felmutatni a — hallga­
tással. — Olvasta a Kassai Hirlap-ut?

KISS IMRE, South Lorain. Tisztán „mű­
kedvelői egylet“-re vonatkozó alapszabályok 
nem állanak rendelkezésünkre. Ha e sorok 
folytán egyik, vagy másik olvasónk beküld ne­
künk ilyen alapszabályokat, azonnal továbbí­

tani fogjuk.
j GY. W__N. Levele megrendített bennün­

ket. Mi önmagunk nem bírunk változtatni so;- 
sán, nyilvános gyűjtés pedig a mostani munka- 
viszonyokra való tekintettel alig járna ered­
ménynyel. Levelét áttettük a new yorki ma­
gyar konzulátushoz, habár tudjuk, hogy nekik 
sincsen pénzalapjuk az ilyen czélokra.

NE GONDOLJUNK ROSSZAT. Isméte;.ve 
értesítjük, hogy egész halmaz levél érkezett 
az ön számára a kiadóhivatalunkba. Ha egy­
leten belül nem jelentkezik, a leveleket meg­

semmisítjük.
LENGYEL SÁNDOR. Reading. Magánleve­

lünknek kétségtelenül már birtokában van. 
Arról értesülünk, hogy a társasághoz is iit. 
Bátran teheti. Nagyszabású és teljesen szolid 

vállalkozás.
DRÓTNÉLKÜLI TELEFON. Mindazoknak, 

akik a drótnélküli telefon-társaság részvényei 
dolgában kérdésekkel kerestek fel bennünket, 
azt feleljük: hogy a társaság feltétlenül meg- 

bizható.
IPAROS. Levelét nem közölhetjük. Min­

den esetre örülünk azonban, hogy kishirdeté- 
seink révén boldog házasember lett. Gratulá­

lunk.

PRAKTIKUS AJÁNDÉK.

A budapesti Lipótváros szenzácziója.

A Lipótvárosban a múlt héten ahogy egy­
szerűen mondani szokták — visszament egy 

párti.
Ez még nem nagy dolog, különösen nem a 

Lipótvárosban, ahol a legtöbb házasságot tud­
valévőén nem az égben kötik. Ez az eljegyzés 
Is anyagi zavarok miatt bomlott fel, de nagyon 
mulatságos körülmények között

A házasságot mint megkötendő szerelmi fri­
gyet könyvelték el a társaságban, annál is in­
kább, mert a vőlegény vagyona köztudomás 
szerint jóval nagyobb, mint a menyasszony ho­
zománya. Szóval, a dolog a fiatal ember ré­
széről éppen nem látszott érdekházasságnak. 
A menyasszony családja részéről sem egy 

ideig.
A vőlegény minden istenadta nap reggelén 

egy szép nagy virágbokrétával kedveskedett a 
menyasszonyának és minden délután amikor 
személyesen megjelent jövendőbeli családjánál 
— egy nagy doboz Kugler-czukrot hozott ma­

gával.
Egy napon a menyasszony anyja félrehivta 

jövendőbeli ve jét:
— Nézze, édes fiam, — szólt hozzá nyájasko- 

dó hangon, amelyben azonban bizonyos keser­
nyés árnyalat rezgeti — ne küldözgessen a leá­
nyomnak mindennap drága és haszontalan vi­
rágokat és ne hozzon mindig bonbonokat... 
Ha már kedveskedni akar neki: küldjön vala­
mivel praktikusabb ajándékokat!

Praktikusabb ajándékokat! Ez a kívánság 
a gyanú mérgét csepegtette a vőlegény szivé­
be. Dühösen távozott és még aznap délutánján 
felküldött a menyasszonyának — HAT DARAB 
JAEGER ALSÓNADRÁGOT...

Másnap pedig a jegygyűrűjét.

FIA ELLEN.

Egy miskolezi lapszerkesztő édesapja.

Régi középkori krónikákban találjuk csak 
mását annak a modern „családi tragédiának , 
mely egy miskolezi újság nyilt-terében játszó­
dott le egy nyilatkozat formájában. Csak a 
középkorban voltak romantikus apák, akik az 
igazságért való harezban, envérük ellen is sík­
ra szállottak és fiuk, akik atyjuk ellen fordul­ón és következetesen. — Bizony Isten! — válaszoltam én, „

MAGYAR DALÁRDÁK VERSE- mert sejtettem, hogy nagy dolgok tör- tak ^ SVkWnüi mulatsz do- 
NYE. A mnlt év deczember havában ténhettek. Mint ahogy történtek is. Ma így 
New Yorkban megtartott magyar da- Átadott egy levelet. Feltörtem a bori- og-

Hamburg $23.oo
Rotterdam $24-oo 

Antwerpen $25.oo
Bremen $26.oo

a ,,Neic York—Rotterdam St. Sh. Co.‘‘ 
és a „New York—Continental Line“ 

ELSŐRANGÚ, KÉNYELMES, KETTŐSCSAVAKÜ 
GYORSHAJÓIN.

Felvilágosításért forduljon a Nemzetközi Utazási IrodáJioz.
, Igazgató:

LANG JÓZSEF, 1490 Second Ave. New York
MAGYAR BANKHÁZ. — LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.

The Radio Telephone Co.
DR 6T N ÉLKÜLI TELEFO NT ARSAS AG

Alaptőke kétmillió dollár. Alaptőke kétmillió dollár.

The Ellsworth Company
43-49 Exchange Place, New York.

Hogy ezt a találmányt, mely a távbeszélés terén máris forradalmat idé­
zett elő, kibövithessék és a világ minden részében értékesíthessék, a társaság 
újabb részvények kibocsátását határozta el.

EGY RÉSZVÉNY ÁRA TIZENÖT DOLLÁR
A társaság, mely a részvényeket megvételre felajánlja, nem uj. A társa­

ságot épp oly előnyösen ismerik, amilyen előnyösen ismerik a találmányt, MELY 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK HADIHAJÓIN MÁRIS HASZNÁLATBAN VAN s a 
tengernagyok legnagyobb megelégedését vívta ki a maga számára. Aki tehát 
részvényeket vásárol, nem spekulál, hanem

ELŐNYÖS BEFEKTETÉST
eszközöl és pénzét jobban jövedelmezteti, mint bármily bankban, vagy bármily 
más vállalkozásnál. A RADIO TELEPHONE CO. az ö részvényeseinek máris fize­
tett minden részvény után osztalékot s ez az osztalék abban a mértékben 
nagyobbodik, amily mértékben a társaság működési köre nagyobbodik.

A RADIO TELEPHONE ELŐNYEI,
Aki ismeri az eddigi telefontársulatok üzletvezetéset, tudja, hogy mily 

mesés haszonnal dolgoznak. A RADIO TELEPHONE — drótnélküli távbeszélés 
— a régi társulatoknál sokkal nagyobb jövedelemmel van hivatva dolgozni elő­
ször is azért, mert a költséges drótok lefektetése feleslegessé válik, másodszor 
pedig azért, mert a működésre semminemű államtól, semminemű hatóságtól nem 
kell költséges engedélyt vásárolnia.

TÁVIRftS ÉS TÁVBESZÉLÉS.
A közönséges távirásnál, a DRÓTTAL VALÓ távirásnál itt Amerikában 

EZER dollárnyi befektetés manap megér SZÁZÖTVENEZER dollárt. A DRÓT­
NÉLKÜLI táviró körüli befektetések még ezt a hasznot is felülmúlják. így 
vagyunk a TELEFONIROZÁSSAL, a távbeszéléssel is. Aki a régi telefon-rendszer 
berendezésénél SZÁZ dollárt befektetett, ma gazdag emberré lett. Aki az uj, a 
DRÓTNÉLKÜLI telefon kompániába fekteti a pénzét, még nagyobb, hamarjában 
ki sem számítható hasznot fog huzni.

VEGYÜNK RÉSZVÉNYEKET
amig olcsók. MA még TIZENÖT dollárjával lehet venni egy részvényt, RÖVIDRE 
talán már HÚSZ dollár lesz az ára s ki mondhatná meg, hogy egy év múlva 
mennyibe fog kerülni egy részvény? Szegény is vásárolhat, gazdag is. Egyné­
hány részvény idővel oly tőkét képviselhet, melynek gyümölcséből meg lehet élni.

AKI VENNI AKAR, ÍRJON MAGYAR NYELVEN.

ÍRJON AZONBAN, MIHELYT E HIRDETÉST ELOLVASSA, E CZIMRE:

The Ellsworth Company,
43-49 Exchange Place, New York.
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BOY AN CE HALL
105 EAST 63-iK UTCZA, NEW YORK

A Lexington és Park Avenuek között.

KIVÁLÓ ÉTTEREM. TÁGAS TÄNCZTEREM.
— Mulatságokra és gyűlésekre felette alkalmas. 

BOYANCE JÓZSEF, tulajdonos.

POSTAMESTERSZABÓ LAJOS

N. J. ÉS VIDÉKE
E-rediiU magvar «* ™u,i «»**»*• ü~™'ke-

aÄÄKTSa. «. .«».i,W —• cam:
LOUIS SZABÓ, CHROME, N. J.
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Egy miskolezi újság szerkesztője: Sassy 
Csaba heves czikkben támadta lapjában a vá­
rosi tanácsot, sőt teljes nyíltsággal panamákat 
is emlegetett. Másnap a városi tanács tagjai 
nyilatkozatot adtak ki egy másik miskolezi új­
ságban és miután rendre czáfolták a vádakat, 
nyilatkozatukat a következő erélyes sorokkal 

fej'ezték be:
Felszólítjuk Sassy Csabát, hogy amennyi­

ben tudomása van arról, hogy ezen, vagy más 
ügyben bármelyikünket megvesztegettek, azt

akár lapjában, akár a bíróság előtt hozza tudo­
másunkra, avagy felettes hatóságunkhoz je­
lentse be; amig ez meg nem történik, addig, 
mint tisztességünkben megtámadott férfiak, a 
czikkben foglalt gyanúsítást hazug rágalom­
nak, öt magát pedig hazug rágalmazónak te­
kintjük,"

A nyilatkozatot aláírta a városi tanács mind 
a kilencz tagja, köztük az egyik, városi tanács­
nok: Sassy Árpád, a rágalmazónak bélyegzett 
lapszerkesztő — édesapja.

f
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— Amióta mint lehetőséggel számí­

tanak azzal, hogy Roosevelt Tivadar el­
fogadja az ein ők j elöl est , szaporodnak 
az ellenségei és ezzel ellene a vadak.

— Most a zsarnokság vádját emeli 
Roosevelt ellen az Egyesült Államok 
szenátusának egyik tagja. Azért vá­
dolja azzal, mivel Roosevelt Tivadar 
mint a hadseregnek legfőbb parancsno­
ka egy katonatisztet — áthelyezett.

* * *

— Aki egyebet nem tud felhozni az 
Egyesült Államok elnöke ellen, hajtsa 
meg térdét előtte. Ha Rooseveltnek 
hosszú politikai pályafutása végével 
egyebet nem tudnak a szemére vetni, 
csak azt. liogv egy katonatisztet áthe­
lyezett. akkor bizony nem szabad 
Roosevelti-! letűnni engedni a politikai 
küzdőtérről, akkor ennek az országnak 
még nem volt Roosevelthez hasonlítha­
tó elnöke, polgára.

* * *

_A vén Európában halottat támasz­
tanak. Fel akarják támasztani a rég 
porrá vált hármas-szövetséget.

* * *

_A hármas-szövetség. létezésének
bizonyítékát abban talaljak. hogy az 
olasz király siirgöuyileg üdvözölte az 
osztrák császárt jubileuma alkalmából.

* * *

— Az olasz nép tudvalevőleg a nyílt 
utczán elégette Ferenez József képét. 
A nép érzelmei azonban nem számíta­
nak azok szemében, akik merő kedvte­
lésből letagadják a valódi tényeket.

* * **
— Magyar mágnások elmentek 

Schönbrunnba, hogy az osztrák csá­
szárral együtt ünnepeljék ezernyolcz- 
száznegyvennyolcz deczember másodl­
kának hatvanadik évfordulóját.

* * *

_A kutya megharapja a lábat, a
mely öt megrágta. A magyar mágnás 
megcsókolja. ^

_pittsburgban az üdv hadserege te­
metési jelenetet rögtönzött az utczán, 
hogv magára irányítsa a nép figyelmet. 
Majd az üdv hadseregének kapitánya 
halotti ruhában a koporsóba feküdt s 
onnan intézett beszédet a néphez.

— Az üdv hadserege, különösen itt 
Amerikában, nagy emberbaráti mun­
kát végez. Ami üdvösét azonban az 
egyik oldalon végez, azt lerontja a má­
sik oldalon czirkuszba illő mutatvá­
nyaival.

AZ ŐRÜLT ANYA. Hosszú idő óta 
betegeskedett már Lofgren Emma asz- 
szony, aki szerdán pillanatnyi elmeza­
varában két gyermekét, a hathónapos 
Júliát és a három esztendős Arthurt 
megragadta és a második emeleten le­
vő lakásának ablakán kidobta őket az 
ntczára. Mindkét gyermek életveszé­
lyes sérüléseket szenvedett.

TORNADO OHIOBAN. Wood­
ward hói, Ohio államból sürgönyözik, 
hogy a várost és mintegy 21 mértföld- 
n.vire körülötte a vidéket rettenetes 
szélvihar pusztította el. Egyes kisebb 
helységeket az eddig meg nem erősített 
hir szerint teljesen elsöpörte a vihar a 
föld színéről. Az emberálilozatok szá­
ma nagy, de biztos értesülések eddig 
nem érkeztek be.

A MUNKÁS BOSZUJA. A Brook- 
lynlioz tartozó Williamsburgban levő 
American Sugar Refining Co. gyárá­
ban dolgozott mint keverő Babelwitsch 
András. A minap Babelwitsch kissé 
kapatosán talált munkába állani, mire 
a gyár vezetője felszólította, hogy tá­
vozzék. A részeg munkás ahelyett, 
hogy szót fogadott volna, meg akarta 
támadni a gyár vezetőjét, mire ez az 
egyik őrrel, Meyers Ferenczczel egysze­
rűen kidobatta őt az ntczára. Szerdán 
reggel Meyerst rettenetesen összeszur­
kálva megtalálták a gyár közelében. V 
gyilkos merényletet boszuból Babel- 
witsch követte el, akit a rendőrség ke­
res. Meyers állapota aggasztó.

GYÁROSOK GYŰLÉSE. Az ame­
rikai gyárosok szövetsége c hó 20-an 
New Yorkban gyűlést tart, hogy közös 
érdekeiket megbeszéljék és aszerint fog­
lalják el a legezélszerübb politikai párt­
állást. A gyűlésnek a tulajdonképpeni 
czélja az, hogy ellensúlyozzák a szerve­
zett munkások ama törekvéseit, melye­
ket politika utján akarnak megvalósí­
tani. A gyárosok nem a szervezett 
munka ellen akarnak állást foglalni, 
hanem csupán a munkásszövetségnek a 
S órai munkaidő, a bojkott stb. mellett 
indított mozgalmát akarják ellensú­
lyozni.

LÉGHAJÓ. A North Carolina ál­
lambeli Manateoban az Ohio állambeli 
Daytonból való Wright testvérek lég­
hajójukkal felszálltak és az első próbá­
idat szerencsésén megtették, anélkül, 
hogy a legkisebb baj érte volna őket.

EVANS ÚTBAN. Az Egyesült Ál­
lamok nagy liajórajanak főparancsnok­
ságát Evans tengernagy letette és most 
útban van vasúton W ashington felé. A 
tengernagyot Utah államban, Ogden 
pályaházában nagy ünnepségekkel fo­
gadták.

HURCZOLKODNAK. Az a bír jár­
ja, hogy a Tammany társaság a 14-ik 
utczában levő főhadiszállását egy mo­
dernebb és kényelmesebb otthonnal 
akarja felcserélni. Úgy hírlik, hogy a 
hires Tammany Hallt eladják és hogy 
a város felső nyugati részében, közel a 
Central Parkhoz, egy uj palotát épít­
tetnek.

SOK SEBESÜLT. A new yorki ma­
gas vasút 144-ik ntezai fordulatánál, a 
3-ik aveuuei vonalon, szerdán két vo­
nat összeütközött. Hét asszony, három 
gyermek s az. egyik vonat vezetője, akit 
állítólag a szerencsétlenségért a fele­
lősség terhel, megsebesült. Életveszé­
lyesen senki sem sebesült meg. Az em­
lített vonatvezetőt, Ammerman A il- 
most, miután a mentők sebeit bekötöz­
ték, a rendőrök letartóztattak.

KILENC/ BÁNYÁSZ HALÁLA. A 
Pennsylvania állambeli Wilkesbarre- 
ból sürgönyzik, bogy a Temple < oal 
A Iron Co. egyik szénbányájában bá­
nyalégrobbanás történt, melynek kö­
vetkeztében kilencz ember azonnal meg­
halt és 12 bányász többé-kevésbé súlyo­
san megsebesült.

MÓR OK ÁLDOZATA. Allan 
Gardot, a Philippini szigetek lanaoi 
kormányzóját egy bennszülött a mina­
piban megsebesítette. A kormányzó a 
leggondosabb orvosi kezelésben része­
sült. A kapott seb következtében több­
ször megoperálták, de minden fárado­
zás hiábavaló volt, Allan Gardot az or­
vosi tudomány képtelen volt megmen­
teni az életnek.

ARANY A HAMUBAN. Lapunk 
előző számaiban már bővebben irtunk 
az Indiana állambeli Importen történt

többszörös gyilkosságról. Azóta foly­
vást arról volt a szó, vájjon a gyilkos­
nak tartott Bunneszné csakugyan meg­
menekült-e és megszökött-e, mint hit­
ték, vagv pedig beleégett a lakásába, 
melynek romjai alatt négy felismerhe­
tő! lenségig összeégett holttestet talál­
tak. Most egy munkás a hamu közt 
aranyat talált és megállapították, hogy 
azok az aranydarabok fogak, melyek a 
Bunneszné tulajdonát képezték. S ih 
módon megállapítható volt az is, bőgj 
Bunneszné i< beleégett a házba.

NAGY LOPÁS. Lapunk múlt sza­
mában megírtuk, hogy az Allegheny 
National Bank pénztárosát, Montgo­
mery! a rendőrség sikkasztás vadja 
miatt letartóztatta. Azt hitték, bőgj 
Montgomery egy félmillió dollárt sik­
kasztott. Égy Tenner nevű pittsburgi 
milliomos kezességet vállalt Montgo- 
meryért, akit igj" szabadon is bocsátot­
ták. Közben megindult a vizsgálat es 
az állami bankvizsgáló megállapította, 
hogv a Montgomery által sikkasztott 
pénz összege 1.125.000 dollár. Mikor 
ez kétségtelenül bebizonvosodoott, Ten­
ner visszavonta a kezességet, mire 
Montgomervt letartóztatták. A bank, 
da.-zára az óriási veszteségnek, nem ke­
rült zavarok közé.

RÉT1IY LAURA

A new yorki Lyric színházban énekel.

líéthv Laura, a magyar énekművész- 
nő aki egy olasz daltársulattal kötött 
szerződést, a múlt héten Bostonban 
énekelt társulatával, ahol óriási sike­
reket aratott.

Az operatársaság most New Yorkba 
rándul s itt a 42-ik ntezai Lyric szín­
házban fogja tartani előadásait. Retby 
Laura a Lyric-szinházban kedden, e ho 
18-án lép fel a „Troubadour“-ban. Re­
mélhetőleg honfitársaink sem marad­
nak el a bostoni magyarok mögött, a 
kik Réthy Laurát nagy ünneplésben ré­
szesítették.

MEGMENTIK A HAZÁT.

Fényes gyülekezet a Fehér Ház-ban.

Roosevelt Tivadarnak, az Egyesiül 
Államok elnökének kezdeményezésére 
szerdán fontos értekezlet vette kezdetét 
a Fehér Házban, Washingtonban.

Az értekezleten a köztársaság negy­
ven államának kormányzói és egyné­
hány társadalmi előkelőség vesz részt. 
Az értekezletet holnap, szombaton fog­
ják berekeszteni s ez okból csak lapunk 
keddi számában fogunk vele kimerítően 
foglalkozni.

Az értekezlet utján módot keresnek 
arra, hogy véget vessenek az Egyesült 
Államok természetes gazdasági forrá­
saival szemben eddig szőtt rablogaraz- 
dálkodásnak.

EGYESZTENDŐS KATONA. A 
spanyol király kis fia, Alfonz asturiai 
herezeg, születésének első évfordulóján 
letette°a katonai biiségesküt és a király 
testőrezredébe mint közlegény lett be­
sorozva. — A királyné, aki áldott ál­
lapotban vau, a királyi nyaralóim vo­
nul vissza, ahol a második gyermek 
megérkezéséig teljes nyugalomban tölt­
heti idejét.

FÉLTIK A HERCZEGET. Eulcn- 
burg hcrczeget, akit hamis eskü vádja 
miatt végre mégis csak letarőztattak, a 
bíróság a felajánlott félmillió márka 
kezesség ellenében sem hajlandó sza­
badlábra helyezni. Attól tartanak, 
hogy a herczeg, akit betegségére való 
tekintettel a rabkórházban ápolnak, 
szabadonbocsáttatása esetén öngyilkos­
ságot fog elkövetni.

A LUJZA FIA. Flórenzból kábele­
zik, hogy a szász király elvált felesége, 
Toselli zongorista neje, egy egészséges 
fiúgyermeknek adott életet. Az ifjú 
pár 1907. szeptember 21-én kötött há­
zasságot. Toselli 24 esztendős, Lujza 
herezegnő, a felesége pedig 13 é\ \el idő­
sebb.

fogynak a francziak. a
statisztikai kimutatás szomorú adatai 
nagy keserűséggel töltik el a franczia- 
kat. Öle hozták be a maguk kényelmé­
re az egy, legfeljebb két gyermekes há­
zasságokat. A sok gyermek sem nem 
előkelő, sem nem kényelmes, de meg 
sok gondot is okoz. még azonfelül árt 
a szépségnek is, mert a sok gyermekes 
anya hamarabb vénül. Ennek a gon­
dolkozásnak mutatja a szomorú ered­
ményét a fennebb említett statisztika, 
mely szerint Franvziaországban a szü­
letések száma napról-napra csökken, a 
halálozások száma folyvást növekedik, 
úgy hogy Francziaország népessége a 
helyett, hogy szaporodnék, apad.

NAGY TŰZ. Madrid egyik legna- 
gyobb régiségkereskedése, az egész vi­
lágon jól ismert „Las Americas“ nevű 
üzlet, valamint a szomszédságában le­
vő bérházak porig leégtek. A lakóha­
zaknak mintegy 300 család volt a bérlő­
je, akik most hajléktalanok lettek.

KIHALLGATÁSOK. Ferenez Jó­
zsef hosszú idő óta először kedden tar­
tott a sehönbrunni kastélj'ban általá­
nos kihallgatást, ami amellett bizonyít, 
hogy az agg uralkodó teljesen vissza- 
nj'erte testi erejét.

SAGAN HERCZEG ÉS GOULD 
XNNA. Gould Annával és Sagan her- 
ezcggel nincsen tisztában senki. Mi­
kor innen elutaztak, az a hir tartotta 
magát, hogy megesküdlek. Ez el Un 
azonban ők tiltakoztak legjobban. 
Annál furcsább azonban akkor az, ami 
következett. Olaszországba utaztak s 
már hetek óta folyvást együtt vannak 
s erősen hangoztatják, hogy meg fog­
nak esküdni. Most Monte Carloban 
vannak s ott két hetet fognak tölteni.

YERSEXYZÖK JAPÁNBAN. A 
new york—párisi automobil verseny 
egyik résztvevője, a Thomas-koosi To­
kióba érkezett. Japánon két nap alatt 
akarnak az amerikaiak keresztül futni 
egv ügyes kalauz vezetése alatt. Japán 
legészakibb kikötőjében a gépkocsit ha­
jóra teszik és \\ ladíwosztokban parira 
szállítják, ahonnan Szibérián keresztül 
mennek Parisba.

BOTRÁNY ELŐTT. Gould Anna 
elvált férje, Castcllane gróf kijelentet- 
ír, liogv a legelső alkalommal, mihelyt 
Sagan herczcggel találkozik, botramt 
rögtönöz. A gróf ugyanis abban a 
szent meggj’őzódesben van, bőgj a bei - 
czeg lovaitá bele Gould Annát a válás­
ba csak azért, hogy aztán ő vehesse fe­
leségül.

F E L KO N C Z O L T FOGLYOK. 
Oroszországban, Jekaterinoslaw ban a 
fvgvenczek egy bombával a f egy ház fa­
lán lyukat szakítottak s azon át akar­
tak menekülni. Amint azonban a fe- 
gvenczek a szabadba értek, a fegyőrök 
és katonák megrohanták őket és vala- 
mennj’it kardélre hánj tak.

NAGYKÖVET BUDAPESTEN. A 
német bécsi nagykövet, Tscliirschky 
Budapestre utazott és ott W ekerle 
miniszterelnöknél látogatást tett. 
Tschirschky, aki a magyar származá­
sú Stummer bárónőt vette felesé­
gül, házassága révén rokonságban van 
a magyar főúri világgal.

Partos patika
KÉPES ÁRJEGYZÉKÉT 

aki INGYEN akarja kapni 

írjon erre a czimre:
PARTOS PHARMACY

160 SECOND AVENUE,
NEW YORK CITY.

DEPORTÁLT MAGYAR.

.1 hazai kivándorlási hatóság bűne.

A magyarországi kivándorlási ható­
ság vétkes hanj'agságának tudandó be, 
liogv Xénteth halmán honfitársunk, a 
kinek Iminek Lajos nevű sógora New 
Yorkban a 14-ik uteza 640-ik száma 
alatt lakik, a koldusnál is nyomorul­
tabb állapotban megy vissza a Pannó­
nia hajón Magyarországba.

Németh Kálmán a múlt évi október 
3-án érkezett ide a Carpathia hajón. Az 
orvosi vizsgálat kiderítette, hogy nagy­
fokú szívbajban szenved. Persze nem 
bocsátották partra, hanem elhelyezték 
a kórházban, ahol mostanáig ápolták, 
visszatolonczolását persze elhatároz­
ták.

Szerdán ültették a Pannóniára, a 
mely viszi vissza. Ha Fiúméban vala­
mivel nagyobb gondot fordítanának a 
kivándorlókra, Németh Kálmánt meg­
mentették volna a költséges ideutazás­
tól és a kényszervisszautazás borzal­
maitól.

A kivándorlási hatóság nyilván min­
dennel törődik, csak a — kivándorlók­
kal nem.

1270 ELSŐ AVENUE, NEW YORK.
a 68. és 69-ik utczák közt.

HAZAI BOR. — HAZAI SZOKÁS. 
HAZAI LEVEGŐ.

Magyarok, a borozóba menjünk!
_ MINDEN SZOMBAT ESTE — 

CZIGÁNYZENE.

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatoknál $5.000

állami közjegyző.
.at hitelesít és a konzulátus 

«mai láttamoztat.
Az utasokat személyesen elkíséri a hajóra. 

Levélcztm:
LOCK BOX §7- WHARTON, N. J.

Mindenféle
ew Jersey á
okmányokat 

által Iá

J. D. Moskowitz
Ohio állam közkedvelt bankára 

és hajóiigynöke.

KÉT BANKHÁZ
KÖZJEGYZŐI IRODA.

A hajótársaságolc törvényes 
ügynöke.

PÉNZKÜLDÉS 
A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 

A LEGOLCSÓBBAN 
ÉS A LEGGYORSABBAN 

— JÓTÁLLÁS MELLETT. — 
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 West Dakota street

és Kossuth-telep
D A Y T O N, Ohio.

KLEIN ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb

hajóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

_Alikor a Jánosi czigányok ügyét
tárgyalták Budapesten, sikamlós dol­
gok "kerültek szőnyegre. Az elnök a je­
lenvolt hölgyeket távozásra kérte fel. 
Nem távoztak. Akár a new yorki dá­
mák a Thaw-per tárgyalásakor. Pedig 
a magyar asszonyokról szeretjük hinni, 
hogy — asszonyok.

N KAR KJ
104 SECOND AVE., NEW YORK

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

IL
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Hazai Dolgok.
Wekerle és a gyorsvonat. 

BUDAPEST. A miniszterelnök 
egyike a legigénytelenebb utasoknak. 
Vz úgynevezett miniszteri szalonkocsit 
csakis akkor veszi igénybe, ha Becsbe 
utazik, de még akkor sem mindig. Ila 
egyik-másik birtokára rándul, rendsze­
rint egy első osztályú kocsi fülkéjébe 
ül s a kalauztól azt sem kívánja, hogy 
abba a fülkébe más utasokat ne bocsás­
son. Hogy maga van-e benne, vagy 
többen szoronganak, az neki teljesen 
mindegy, noha a magyar ember a vas­
úton is külön szakaszban szereti meg­
húzni magát és ugyancsak barátságta­
lan arezokat vág azokra, akik beülnek 
hozza. Wekerle különben nemcsak az 
utasoktól, de a-vasúit ól sem kíván kü­
lön ügyeimet és vajmi ritka esetben ve­
szi igénybe azt a hatalmat, amelylyel 
rendelkezik. Mikor ilánosi birtokara 
megy, ha lehet, a pilisi állomáson száll 
ki. mert onnan hamarabb Dánosra ko­
csizhat. De ha a gyorsvonat olyan, 
hogy Pilisen nem áll meg, akkor Al- 
berti-lrsaig megy és ott száll le, ahon­
nan pedig Dános már messzebb esik. 
Egyszóval a miniszterelnök figyelmes 
ur és még azt sem járta ki. hogy a 
gyorsvonatok Pilisen megálljának, no­
ha az efajta kívánságok egyes mágná­
sok kedvéért nem egyszer teljesülnek. 
Megtörténik azonban, hogy Wekerle 
mégis szakit az ü régi rendjével és sze­
rénységével, amikor azután persze egy 
kis hatalmi visszaélést követ el. Az 
ilyesmi akkor történik meg, ha dánosi 
birtokára azzal a gyorsvonattal utazik, 
amely a rettenti pályaudvarból reggel 
0 óra 40 pWzkor indul. Ez a gyorsvo­
nat a menetrend szerint Czeglédig egy­
folytában szalad, tehát nem áll meg 
sem Pilisen, sem pedig Alberti-Irsán. 
Ha a miniszterelnök ezzel a ránézve 
rossz menetrendit vonattal indul, tik­
kor már igénybe veszi tekintélyét és 
hatalmát, vagyis elrendeli, hogy a 
gyorsvonat Pilisen az o kedvéért meg­
álljon. Ha pedig az esti gyorsvonattal 
tér vissza, akkor is ilyesmi történik, 
mert a vonatot Pilisen megállittatja, 
hogy arra felülhessen. Mtilt vasárnap 
is igy történt és két gyorsvonat állt 
meg Pilisen csak azért, hogy Wekerle 
le- és felszállhasson. A menetrendtől 
és a szabályzattól való eltérés persze
alig egy két pereznyi késést okoz, de 
azért a közönség észreveszi a dolgot és 
konstatálja, hogy a magyar miniszter- 
elnök mégis csak nagy ur, mert arra is 
képes, hogy a gyorsvonatokat ott állít­
sa meg. ahol neki tetszik. Ebből külön­
ben az is következik, hogy a miniszter- 
elnök ilyetén kirándulásait nem teheti 
meg titokban, mert hiszen ha ezek a 
gyorsvonatok Pilisen mcgallanak, min­
denki megtudja, hogy ő száll le róla, 
vagy ő ül fel rá.

Ivánka kontrája.
BUDAPEST. Megírtuk a múlt ked­

di számban, hogy Szávoszt Emil buda­
pesti nagykereskedő a budapesti kirá­
lyi ügyészségnél feljelentést adott lie 
Ivánka Imre országgyűlési képviselő 
ellen, akit három rendbeli, egyenkint 
hatezerkoronás váltó elsikkasztasaval 
vádol. -V képviselő most azzal felel a 
vádra, hogy ügyvédje, Miklós Gyula 
utján sikkasztás és csalás büntette 
miatt feljelenti Szávoszt Emilt, mint 
eme bűncselekmények látszólagos tet­
tesér és Róna Mór fővárosi ügynököt, 
mint bűnsegédet.

A feljelentés elmondja, hogy Sza- 
voszt Emil Ivánka Imréért baráti ösz- 
,szököttet és révén különféle pénzintéze­
teknél százhúszezer korona váltókezes­
séget válalt. Mikor a múlt év novem­
berében az első válto-lejaratok voltak, 
a nagykereskedő rávette Ivanka Imre 
édesanyját, Ivánka Ödönnét, hogy do- 
lány i ingatlanaira százhúszezer korona 
erejéig bekebelezést engedjen, másrészt 
dolányi birtokát neki ötszázezer koro­
náért — opezió utján — lekösse. Mi­
kor az erre vonatkozó okiratok Szá­
voszt birtokában voltak, a nagykeres­
kedő fizetésképtelenséget jelentett. Ez­
zel az eljárással — a feljelentés szerint 
— az volt a czélja Szávosztnak, hogy 
a váltók, amelyeknek rendezését ő meg­
ígérte, a lejáratkor ne legyenek rendez­
hetők, a hitelezők megtámadjak Ivan- 
káékat és ebben a szorult helyzetben 
kénvtelen legyen Ivanka Ödönné bii to 
kát Szávosztnak esetleg olcsóbb árban 
is eladni. Szávoszt a váltókat csak­
ugyan nem rendezte, mire az összes vál­
tókat peresítették és a váltóperek óriá­
si költségei Ivánkáékat vagyoni rom­
lásba döntötték. Hogy Szávoszt ak- 
cziója — mondja a feljelentés még 
sikeresebb legyen, Ivánkáét két csere- 
váltóját a képviselő és az édesanyja el­
len érvényesítette és ezáltal a sikkasz­

tás bűntettét követte el. Azáltal pe­
dig, hogy Ivánkánét rávette arra, hogy 
ingatlanaira százhúszezer korona hitel­
biztosítást engedjen, birtokára pedig 
opeziőt s igy magának vagyoni hasz­
not, az özvegynek pedig tetemes vagyo­
ni kárt okozott, — a csalás bűntettét 
követte el.

Eme kettős bűncselekmény miatt 
emel bűnvádi panaszt Ivánka Imre 
Szávoszt Emil ellen. Vádolja ezenkí­
vül Róna Mór. Vörösmarty-utcza 4S. 
szám alatt lakó ügynököt mint bűnse­
gédet, mert az ügynök állítólag hü se­
gítőtársa volt a nagykereskedőnek, ő 
volt az, aki a csereváltókat elvitte, Szá- 
vosztot a váltók perlésére felbujtotta 
és rávette, hogy fizetésképtelenség je­
lentése czimén kötelezettségeinek telje­
sítése alól kibújjék. A kölcsönös felje­
lentésekhez csatlakozott különben most 
egy harmadik: Szávoszt Emil sajtópert 
indított Ivánka ellen a lapokban közzé­
tett nyilatkozata miatt.

Letartóztatott bankigazgató.
BUDAPEST. A szövetkezeti csata­

térnek friss áldozata van: Richtmann 
Vilmost, a Pestvidéki Takarékpénztár- 
Szövetkezet és Részvénytársaság vezér- 
igazgatóját letartóztatták. Richtmann 
előkelő, szerepet vivő férfin volt; gaz­
dag családja fedezte, amikor súlyos 
visszaélései kipattantak. A Iíinger-fé- 
le szanatóriumba küldötték, de a men- 
tüakezió néni sikerült. Az elsülvedt 
Kardos-bank mintájára Richtmann is 
nagy-befolyású emberekkel dolgozott, ti 
kik a Pestvidéki Takarékpénztár mani- 
puláczióinak hátterében settenkednek.

Richtmann többszörös haztulajdo- 
*nos, igazi pesti ember, könnyelmű, lé­
ha, ravasz és szoknyabolond volt, aki 
egyszerre busz nővel bonyolította le sze­
relmét. A múlt év szeptember 14-én 
jelentette be Richtmann a takarékpénz­
tár igazgatóságának, hogy megvontak 
tőlük a hitelt, ő lemond, de vállalja a 
vagyoni felelősséget. A leltározásnál 
különféle gyanús dolgokra jött rá az 
igazgatóság. Rieht mann pinczeváltók- 
kal dolgozott, csalt, sikkasztott s egyéb 
raffinált szélhámosságokat vitt véghez. 
Az igazgató ur idegrendszerét szétron­
csolta a szövetkezet bukása. Szanató­
riumba vitték, ahol paralitikusnak ta­
lálták. Emiatt godnokság alá helyez­
ték.

A család hatszázezer koronát fordí­
tott a bukott pénzintézet ügyeinek ren­
dezésére és váltig hangoztatta, hogy 
Richtmann a pénzügyi válság áldozata. 
Nemrég gyógyultan bocsátották ki 
Richtmannt a szanatóriumból. Azóta 
az Almássy-tér 2. szánni házában la­
kott feleségével, született Dévay Janka 
volt operaénekesnővel. Szlávok Fe- 
rencz vizsgálóbíró beidézte és kihallga­
tás után letartóztatta a letört gaval­
lért.

Kízűitött urileány.
BUDAPEST. Egy előkelő vidéki 

családból való szép leányt. Gally Má­
riát tartóztatta le a rendőrség. A leány 
most huszonnégy esztendős s még nem 
is régen kedvencze volt a nógrádmegyei 
úri társaságoknak. Az apjának 
Nógrádmegyében volt birtoka és kasté­
lya Gally Mária beleszeretett egy ka­
tonatisztbe, házasságuk elé azonban 
akadályok gördültek. A birtok már 
akkor nagyon meg volt terhelve s nem 
telt belőle kauezióra. A katonatiszt 
megszöktette a leányt, de néhány hó­
nap múlva otthagyta s igy egészen 
egyedül magára maradt az elcsábított 
teremtés. A leány eleinte valami állást 
keresett, de egyre nagyobb szükségbe 
került. Ekkor modell lett, majd lopás­
ra vetemedett. Ellátogatott több fővá­
rosi ékszerész boltjába. Rendszerint 
valami apróságot vásárolt, de váloga­
tás közben mindig ellopott egy-egy ér­
tékesebb tárgyat. Minap egy korona- 
herezeg-utezai ékszerész üzletében tet- 
tenérték s átadták a rendőrnek, aki be­
kísérte. A főkapitányságon az elziil- 
lött leány sírva panaszolta cl sorsát s 
megvallotta bűneit. Az ékszerek egy 
részét viselte, még az alagi lóversenyen 
is pompázott velük, másik részét pedig 
elzálogosította. Legutóbb Rökk Szi- 
lárd-utcza 6. szám alatt lakott. Ott 
házkutatást tartottak és egész csomó 
zálogezédulát találtak. Gally Máriát 
a rendőrség letartóztatta.

Leégett falu.
AB AU J SZÁNTÓ. Gönczruszkán 

tűz támadt és a nagy szélben, még mi­
előtt a lakosság az oltáshoz foghatott 
volna, csakhamar harmineznyolez ház 
és a melléképületek lángokban állottak. 
A kár igen nagy.

Vasúti szerencsétlenség.
ADONYSZABOLCS. Az itteni ál­

lomáson halálos szerencsétlenség tör­
tént. A Székesfehérvár felé induló 
6313. számú személyvonathoz Sziits 
Endre vonatfékező egy teherkocsit

akart kapcsolni, miközben saját vigyá­
zatlansága következtében a két kocsi 
ütközője közé került, melyek agyonzuz- 
ták. A szerencsétlenül járt ember bor­
zalmasan megcsonkított holttestét ha­
zaszállították Székesfehérvárra. Ha­
lálát felesége és három kiskorú gyerme­
ke siratja.

Véres búcsú.
BODAJK. Minap búcsú volt. A 

búcsún résztvevő nagy néptömeg ma­
gaviseleté arra kény szeri tette a csend­
őrséget, hogy közbelépjen. Miután a 
csendörség ismételt felszólalásának 
nem volt eredménye, a csendőrök kény- 
telenségböl fegyvert használtak. Egy 
ember meghalt, nvolcz megsebesült.

Kifosztott vasúti pénztár.
CSÁKTORNYA. A varasdi vasúti 

állomáson minap éjszaka vakmerő be­
törést követtek el. A ismeretlen tette­
sek a. forgalmi irodákban elhelyezett 
600 koronát tartalmazó pénztárt kiürí­
tették. A betörők az ugyanott a falba 
elhelyezett második pénztárral is meg­
próbálkoztak, azonban úgy látszik, nem 
volt kellő szerszám náluk és igy az ab­
ban elhelyezett pénzt, miután a zárat 
nem tudták kinyitni, nem vihették el. 
A megejtett helyszíni vizsgálat megál­
lapította, hogy a betörés az őr vigyázat­
lansága következtében történhetett 
meg. A tolvajok észrevétlenül beoson­
tak a pénztárszobába, előzőleg azonban 
a pénztárszobával közvetlen szomszé­
dos főnöki iroda ajtaját az ott alvó hi­
vatalnokra rázárták. Czéljuk az volt, 
hogy a betörést zavartalanul hajtsák 
végre. A csendőrség nyomozást indí­
tott, amelynek eredménye, hogy a réten 
megtalálták a kiürített pénzszekrényt, 
A tetteseknek eddig nem jöttek nyomá­
ra.

Garázda katonák.
ESZTERGOM. A minap megtartott 

búcsú alkalmával a 76. gyalogezred 
több részeg közembere Schultz őrmes­
ter vezetésével, ki szintén teljesen ittas 
volt, végigvonult a városon és több he­
lyen botrányt okozott. A részeg kato­
nák végül valóságos ostrom alá vettek 
egy itteni hírhedt mulatóhelyet, mely­
nek ajtaját lezárták előttük. Időköz­
ben odaérkezett Unger Hugó rendőrka­
pitány Csermák Béla rendőrfogalma­
zóval és négy rendőrrel. A túlnyomó 
számban levő katonák meg akartak tá­
madni a rendőröket. Schultz őrmester 
kivont karddal a főkapitány felé ment 
és kardjával feléje akart sújtani, egy 
rendőr azonban kiverte kezéből a kar­
dot és magát Sehultzot is megsebesítet­
te. A rendőrök erre erélyesen léptek 
fel, a támadókat szétverték, az őrmes­
tert lefogták, megkötözték, majd a lak­
tanyába vitték. A főkapitány kezén 
megsebesült. A részeg katonák egy ré­
sze még előzőleg elvonult és botrányos 
ide-odavonulásuknak az időközben meg­
jelent őrjáratok vetettek véget, ame­
lyek összefogdosták és a kaszárnyába 
szállították be a katonákat. Hescíi 
Rezső ezredes, az ezredparancsnok, mi­
dőn a részeg katonák botrányos maga­
viseletéről értesült, kijelentette, hogy a 
katonaság által megsértett polgárság­
nak és hatóságnak teljes elégtételt fog 
szolgáltatni.

Halál útközben.
FIUME. A városban átutazóban 

hirtelen meghalt dr. Bogisics Boldizsár 
volt montenegrói miniszter. Szivszél- 
hüdés ölte meg a hatvannyolez éves ag­
gastyánt, aki nagyképzettségii jogtu­
dós volt. Montenegro számára kidol­
gozta a polgári törvénykönyvet, s egy 
Ízben az ideiglenes bolgár kormánynak 
is tagja volt. Az utóbbi években Paris­
ban élt. Holttestét hazaszállítják.

Öngyilkosság a ruhaszekrényben.
HAJDUBÖSZÖR M ÉNY. Somossy 

Julianna asszony furcsa módon vetett 
véget életének. Szerencsétlen házassá­
ga és betegsége miatt való elkeseredésé­
ben egy ruhaszekrényben, melynek aj­
taját magára reteszelte, egy fogasra fel­
akasztotta magát. A szomszédoknak 
feltűnt, hogy az asszonyt nem látták; 
rosszat sejtve, rátörték a lakás ajtaját, 
de nem találták ott; végre a ruhaszek­
rényből kiáradó hullaszag tette őket 
figyelmessé, s annak belsejében meg is 
találták a már feloszlásnak indult holt­
testet. Az esetről jelentést tettek a 
debreczeni ügyészségnek.

Ön gyilkos gazda tiszt.
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. Zsebők 

Mihály gazdatiszt agyonlőtte magát. 
Anyjának irt levelében azt hozta fel 
okul, hogy három év óta nem kapott ál­
lást.

Pusztító tűzvész.
KAPOSVÁR. Orczi községben a 

piarista-tanári rend gazdaságában mi­
nap éjjel ttiz támadt és olyan rohamo­
san terjedt, hogy csakhamar elham­
vadt négyezer kocsi széna. A kár nagy.

Szerencsétlenség egy vasútépítésnél.
KOMÁROM. A komárom—érsekuj- 

vári vasút építésénél nagy szerencsét­
lenség történt. Az építés alatti vasúti 
töltéshez keskenyvágányu iparvasuton 
szállítják a szükséges kavicsot. A gőz- 
mozdony 20 megrakott kocsit tolatott 
nagy sebességgel a lejtős töltésen. A 
mozdonyon levő fékező nagy megerőlte­
téssel igyekezett a rohanó vonat mene­
tét lassítani, azonban a fék felmondta 
a szolgálatot és a vonat a vágányon túl 
nekirohant egyik épülő hídnak és en­

nek pillérjei között levő építési áll­
ványt szétrombolta. Azután a kocsik 
hat méter magasságú töltésről lezuhan­
tak, miközben az állványon dolgozó 
munkások közül kettőt elütöttek, kik 
súlyosan megsérültek. A vonat több 
kocsija összezuzódott. A rendőrség a 
helyszínére ment, ahol jegyzőkönyvet 
vett fel a szerencsétlenségről. Azután 
a törvényszék királyi ügyésze tartott 
helyszíni szemlét. A vizsgálatot meg­
indították, hogy kit terhel a szerencsét­
lenségért a felelősség. -V súlyosan meg-

$ 15.000.00 Biztosíték New York Állam Pénztáránál.
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sérült munkásokat beszállították az 
.Emberszeretet4- közkórházba.

Mariska gyermeke.
NXGYVÁliAD. Pázmány Mariska 

kertészleány, mint annak idején megír­
tuk, gverektartási port indított 1 tt.
Xntal nagwáradi vzimzetes püspök e - 
tn \ Püspök személyesen jelent meg 
a tárgyaláson s kijelentette, hogy a 
leánv zsarolási ezélból hireszteh, h 
vele viszouva volt. A por most befeje 
zést nyert, Fetser püspök megeskiulott 
vallomására, mire Velyoczky bíró Páz­
mány Mariskát keresetevei elutasítót 
r, ' v rendőrség Fetser püspök felje 
leütésére a leányt anyjával együtt zsa­
rolás miatt letartóztatta.

család tragédiaja.
N Vili EGYHÁZA. Tárd oson Jónás 

Mihálv magát és három tagból álló csa­
ládja. amiatti bánatában, hogy n as m 

„állásáért egész vagyonát elvesztette, 
gázmérgezéssel megölte.

7'„~ egy búcsúja főhelyen.
PPCS. Mária-Gyiid hires baranyai 

bm-sújáróhely templomának sekrestyé­
jében'tűz támadt és elégett a templom 
sekrestyéje az összes felszerelésekkel 
e‘, vütt \ sekrestyét a templomtól m- 
Imz tölgyfaajtó választja el melyen a 
tűz nem tudott keresztülhato m A 
kár több ezer korona. A tűz keletkeze­
sének oka ismeretlen.

\,0/1/ nyomor liiz folytán.
E \SZTOVSNO. Nyitramegye. A 

községben a múlt héten tűzvész pusztí­
tott. Kéményt űz támadt az egyik ház­
ban. S a szél szertevitte a szikrakat, a 
,„elvek tizenöt házat borítottak lángba.
A kár harminczezer korona, amely nem 
térül meg biztosítás révén. Fres- 
tvenszkv Kálmán, a kerület orsz. kep- 
viseFje,' segélyakvziót indított meg.

A miniszU r és a német nyelv.
SOPRON. A város közgyűlése ki­

mondta. hogy a városi tisztviselőnek 
varul es németül kell megtennie 

előterjesztéseit s ezt a szégyenletes 
határozatot Andrássy belügyminiszter 
jóváhagyta. Ez a minden esküdt ellen 
séminket felbátorító magas protekezm 
a függetlenségi pártot is megdöbben­
tette S Kállay Tamás interpellálni fog 
a soproni botrányban. P.aro I>anű\ 
Dezső, is erős támadásra készül a be- 
ü-rvminiszter ellen. Wekerle és Kossuth 
hiába födözik hát Andrássyt, a soproni 
e<et feltárta a mostani lanyha es bűnös 
rendszer egész gyalázatosságát, amely­
nek megtorlása nem maradhat el. 

Meggyilkolt főbíró.
SZOLNOK A múlt héten szomba­

ton virradó reggelre Jászszentandrásou
az utczán szétroncsolt fejjel halva ta 
látták Térjék Istvánt, a község f,-hírű­
jét V főbíró energikus ember lurebcn 
állott, igv legutóbb erélyes rendszaba- 
1 vök at léptetett életbe a község munka­
kerülői ellen. Azt hiszik, hogy snhan- 
ezok követték el bőszeiből a gyilkossá­
got. ,

Pusztító lángok.
T’DVARI Szatmármegye. A köz­

ségben minap délután tűz pusztított. 
Több ház s a község nagy gőzmalma e- 
é„ett A malmot az őszi nagy tüzvesze- 
delemkor, amikor majdnem az egesz 
falu földig égett, megmentették. A kar 
kétszázezer korona.

.1 menyasszony merénylete. 
ÚJPEST. Minap délben XX cisz Je- 

szobrász meglátogatta a testvérét 
„cry óra tájban egyszerre belépett 

hozzájuk Fejes Mariska. XYeisz meny­
asszonya. akivel azonban mar szakí­
tott. A szerelmesek közt heves szóvál­
tás támadt, miközben a leány tőrt rán­
tott és mellbeszurta a fiatal embert, aki 
súlyosan megsebesült. A rendőrség 
Fejes Mariskát letartóztatta. A sebe­
sült szobrászt a kórházba vitték.
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KOSSUTH FERENCZ.

Adatok az ő mindennapi életéből.

Olvasóinkat bizonyára érdekeim fog­
ja az alábbi czikk, mely Kossuth Feren­
cet a jelenlegi m. kir. kereskedelem­
ügyi minisztert az ő rendes életmódjá­
ban mutatja be. A ,,PesU 2tapló -hol 
vesszük át az érdekes czikket

A Gresham-palotában Budapestnek a Duna 
ra tekintő legszebb frontja Kossuth Lajos kor 
mányzó fiának, Kossuth Ferencz mimsztern _ 
a lakása. De nem olyan mesebeli, mint ammo- 
nek az irigyek és a kupléirók festik- ^ 

Kossuth Ferencz nincs idehaza és ha , 
ves olvasó, valami jó ajánlólevelet szerez egy­
két függetlenségi méltóságos úrtól Vita te- 
•ánhoz, a Kossuth Ferencz hires komornyikja

vannuz, a xw/ooiac** - „
hoz s ezt megtoldja a taksa szerinti két pengő 
borravalóval, melyen alul egyáltalában semen- 
TŐ1 se lehet csevegni, hát akkor Aida István 
megmutatja önnek a Kossuth Ferencz lakásá,, 
a szenzácziós és regényes him tundérlakot,

ahová külön lépcső vezet fel és direkt Kossuth- 
lépcsönek neveztetik, de legalább is annyira a 
biztositó társaság részére reklám g>an u , 
mint amennyire Kossuth részére kiváltságé 
kényelemnek. Azonban a laikust csalódás ér­
heti mig a nemes Ízlésű néző többet talál, mint 
amennyit várt. Az egész lakás három utczai 
szobából, egy ebédlőből és egy titkár, szobáim 
áll s ehhez tartozik konyha, cseledszo a s a 
többi. Amikor Kossuth Ferencz még nbm volt 
miniszter s a József-köruton lakott, ott sem 
volt kisebb a lakása. És bizony itt se színes 
szökőkút, se pálmaliget és nem nyílnak délov 
virágok, nem kábítanak ezüst és arany dísze .
Hanem az igaz, hogy az egész lakás elsőrangú 
művészi ízléssel van berendezve. Minden szög­
nek a helyét Kossuth Ferencz mérte ki: min­
den festmény, kép, szobor, állvány vagy az o 
alkotása, vagy gondos utánjárással keresett 
szerzeménye. Minden szőnyeget, függönyt a 
maga Ízlése szerint válogatott össze, mm en
darab bútort maga tervezett-rajzóit, egyet-mast
talán maga faragott is. A zongora tele klasszi­
kus kottákkal és a felszerelt festő-állvány a 
járatlant zavarba hozza s inkább gondolja, 
hogy művészember lakásán jár, semmint egy 
vezető álamférfin és még hozzá egykor forra­
dalminak hirdetett párt vezérének az otthoná­

ban van.
Kossuth Ferencz is, miként általában a nagy 

munkájú emberek, igen korán kél. A hatvan- 
„volczéves ember reggel hat órakor már talpon 
van Tovább semmi esetre sem marad ágyban.
De viszont este tizenegy órán túl nem tud a 
világról. A máskülönben hordárral, kocsissal 
szemben is igen nagyon udvarias Kossuth Fe­
rencz tizenegy őrá előtt tiz perczczel bárhol 
is legyen, szelíd bocsánatkérések közt búcsú­
zik. de ha marasztalják, szó nélkül hátat for­
dít’ és elmegy. IgV teheti, hogy akár télen, 
akár nyáron, pontosan hat órára felkelhessen.

Úgy, ahogy van. házikabátban mindenek­
előtt elolvassa az összes budapesti lapokat.
Nem kivonatokat, sem külön megjegyzett czik- 

keket, hanem valamennyi lapot, ann egy gar­
madában fekszik előtte, átlapoz, czikkeket, tu­
dósításokat, híreket átfut, miként a gyakorlott 
szerkesztő, aki már előre tudja, hogy mit kell 
egyikben olvasnia s mi felesleges. Ez az olva­
sás másfél óráját veszi igénybe amellett, hogy 
betekint a bécsi lapokba s a külföldiek kozni 

kezébe veszi a Times-t, a Temps-t, a Cornera 
della Sera-t, a Matin-t és egy berlini lapot. 
Gyakorlata annyira kifejlődött, hogy mikor tit 
kára dr Pallav Sándor, nagy kávéházi lapol­
vasások után s a Sturm Albertiéi való érteke­
zések után, melyek szintén arra vonatkoznak, 
hogy mi van a lapokban, megjelenik és újságo­
kat kezd beszélni, kitűnik, hogy Kossuth Fe­
rencz legalább kétszer annyit olvasott a lapo - 
ban, mint ük ketten együttvéve és pedig olyan 
dolgokat, melyek Kossuth Ferenczet érdeklik. 
és azt is olvassa, ami nincs benne a lapokban, 
észreveszi, ha valamely vidéki mozgalomnak a 
hire amit ö kiadott, nem jelent meg és ha 
egyik lapból hiányzik egy üdvözlő sürgönyre 

adott válasz, ami a másikban benne 'an.
A lapolvasás után fürdik. Nem illatosított 

vizekben ugyan, de megfürdik minden reggel. 

(Európai embernél ez nem luxus, hanem szu 
séglet s nem is csak amiatt van, hOe,y amiken 
Pálmai Ilka szokta mondani, a hosszú ifjúság

megszerzésének legfontosabb varázsszere a
mindennapi fürdés.) Most behozzák a reggeli­
jét Kávé, tojás és egy darabka vaj. Ugy-e 
bál nem knrnczos. Az Alföldön el is képedtek 
volt a parasztok, amikor Olaszországból haza­
térve náluk járt és látták, hogy mit fruschtnkol 
Kossuth Ferencz. Abból az időből származik 

a bus honfiul sóhaj, hogy:
— Hej, Kossuth apánk fia nem eszi a szalon­

nát.
Bizony. És a papramorgót sem issza. Sem­

miféle szeszes italhoz nem nyúl. Ásványvízzel 
sem él Neki nagyon tetszik a tiszta vízveze­
téki viz. Mérnök ember. A technika vívmá­

nyát dicséri vele.
De már jön Pallay az iratcsomókkal, a min­

dennapi nyolezvan levéllel és százötven kér­
vénynyel, amit házi postának neveznek.

__Várjunk csak egy kicsit.
A napi Programm miatt Kossuth Ferencz

előbb valamelyik miniszterkollegájának telefo­
nál Ha Wekerlével van dolga, őt ébren talál­
ja, a többinél azonban hiába csenget. Eleinte 
gróf Andrássy Gyulánál is próbálkozott, de fe­
leletül valósággal a megbotránkozás hangját 

hallotta:
-A kegyelmes ur! De hisz kérem, most 

nyolez óra van! (Olyan hangon, mint hogyha 

éjjel egy órakor akarnák felkölteni)
Sikerült, vagy kárbaveszett kiserietek után 

következik a házi posta feldolgozása. Ennek 
villámgyorsan kell történnie. A levelekből ha­
mar megállapítják, hogy melyek vonatkozna 
segítségre, a negyvennyolezas honvédek kérvé­
nyeit rögtön adminisztrálják, a Protekciós dol­

gokat szignálják. Gondosabban nézik át a 
déki pártkörök iratait, a pártmozgalmakró i s 
kerületi szervezkedésekről szóló jelentéseket,
Kossuth Ferencz nyomban gondoskodik róla 
hogyha^valahová képviselőt kell leküldeni, ez 

felszólítja, figyelmezteti, emlékezted 'esz 
a képviselőházi és pártköri munkarendet, hogy 

mely kérdésnél, kik szólaljanak fel.
isürgönyöznl kell Babó Mihálynak, hogy

jöjjön fel.

__Izenni kell Földes Bélának, hogy meg ne

feledkezzék a bizottsági ülésről.
Kossuth Ferencz minden levélre ' alaszol. A 

udvariasság legelemibb követelményemé 
kinti. A legkisebb postatiszt is, ha esz >

i- ■ <, knidiön köszönő jegyet hogy újévi gratulacziot kuldjo h
kap Kellemetlenül érintette e d
Ferenczet eleinte a tapasztalat, hogy Magyaré,
szagon nem szeretnek levelet írni. És most
boszankodik, ha megesik rajta, hogy egyik-

másik vidéki pártelnöknek, vag>
letlr, választ hiába vár s úgy egy félév múlva

•miikor a vidéki kapacitásnak újból dol.a
, - - - tp„i a levelet, hallja azakad nála és o szóvá teszi a ie

exkuzálást:
-Bocsánatot kérünk, hisz imádott vezé­

rünk bizonyára tudja, hogy tüzbe megyünk 

érette.
-Tudom. És ahhoz tán nem is kell olyan 

nagy nekibuzdulás, mint egy levél Kásához.
Hiuságos dolgokat jó szívvel végez. A posta-

-i icxnHbb egv levél, meló­ban mindennap van leoaiaD0 ,
ken keresztapaságra kérik fel. Azok részé
akiknek örömet szerez, hogy Kossuth Ferencz
legven a gyermekük keresztapja, ideje0jezzu
legyen a bi „„vétlen egy ilyen
hogy Kossuth Ferencz meg esetlen eB)

, .. .. .„„za Azonban csak le­kérést sem utasított vissza.
velet tessék Írni, a lakásán ne keressék Mert 

Kossuth Ferencz a privát elete kenje mt o 
annyit biztosított magának, hogy a lakásán se - 
kit "se fogad, ha csak ö nem rendeli oda na 
masabb barátai közül egyiket, vagy másikat 

Mielőtt elmenne hazulról, megborot'álkoz 
Abban hasonlít Wekerléhez, hogy ezt, a müv 
tét maga végzi. De dicsekszik vele, hoB> uB. e
sjebb wekerlénél. Mert Kossuth Ferencz a
nem dohányzó emberek ritka fajtájához ar o 

,6„v hogy minél előbb zik s nem sietteti az a vaB>, nugj
szivarra, vagy csibukra, gyújthasson.
godt temperamentumot mindenekne je •
ben konstatálni lehet ennél a borotválkozása ., 
amit a robogó gyorsvonaton is teljes biztonság­
gal el tud végezni. Legutóbb történt, amikor 
Temesvárra utazott s már a pályaudvar koze-lé 
ben voltak, már a várakozó tömeg zsivaja hal­

latszott, amikor beszóltak hozzá:
__Kegyelmes ur, megérkeztünk...
Mi lesz most? Itt vannak a pályaudvaron s 

azt látják, hogy Kossuth Ferencz éppen borot­

válkozik.
-Na, még húzok egyet, - monda mosolyog-

Ezzel készen volt. Felvette a fekete kabát­
ját s abban a perezben, amint a zugó eljenzes 
felhangzott, ott állott a legkorrektebb elegán- 

eziával a kupé ajtajában.
Az elegáns, tiszta öltözködésre nagy gondot

fordít.
_ 4z ember lelkének a harmóniájára és tisz­

taságára következtetek abból, ha ruházata ha, 

monikus és tiszta.
Tudni kell, hogy Kossuth Lajos is szeretett 

csinosan és tisztán öltözni.
Más emberen is első pillanatra észreveszi azt 

is hogy, teszem azt, a nyakkendője félrecsu- 
sz’ott. Hát még a nagyobb hibákat! A nyugoti 
pályaudvaron a miniszteri várószobában tör­
tént, hogy indulásra várakoztak a Bécsbe ké­
szülő miniszterek. S ahogy ott ültek, Kossuth 
Ferencznek a szeme rávetődik Darányi Ignácz 

ruházatára:
— Ha exczellencziád nem mindig Így szokta 

Viselni a nadrágot - szólt Darányihoz - ak­
kor bátor lennék egy kis mulasztásra figyel­

meztetni.
Darányi, aki máskülönben szintén pedáns, 

hirtelen a mulasztáshoz kapott és elintézte a 

restancziát.
De hogy a leggondosabb emberen is megesik 

aféle, abból látszik, hogy véletlenül már más­
nap elégtételt szerezhetett Darányi. Mert ami­
kor reggel sietve kellett összegyülekezni a ma­
gyar házban, Darányi Kossuth felé fordult:

__Ha exczellencziád nem mindig Így szók .a

viselni a nadrágot...
Tableaux, Darányi büszkébb volt erre a vé­

letlen sikerre, mint a legragyogóbb parlamenti 

riposztra.
Délelőtt tiz órakor vagy a képviselöházba 

megy, ha okvetlen meg kell jelennie, vagy a 
minisztériumba hajtat. Amikor nem volt mi­
niszter, egylovas konflissal járt és kezdetben 
nehezen tudta megérteni, hogy ez minálnnk 
egyszerűen - nem illik. A hazai szokások ked­
véért átpártolt tehát a fiakkerhez, sőt most 

már az automobilt is megszerette.
Munkája nagyobb része a. minisztériumbeli 

időzésre esik. Ott tartózkodik tiz órától kezd­
ve délután fél három óráig. Itt várják ót fo­
lyamodók, képviselők, főispánok és a-&iniszté- 
riumi referensek. A képviselők mindenki előtt 
előnyben részesülnek, őket fogadja legelőször 
És hogyha már a referensekre kerülne a sor, 
de időközben egy képviselő érkezik, ezt nyom­
ban bebocsátják s a miniszteri tanácsos méltó­
ságos urnák tovább kell várakoznia. De nem 
is esik meg vele, mint a mi PoltaT» Gézával 
történt minisztersége Idején, hogy «C7 függet­
lenségi képviselő nagy botrányt rendezett meg- 
várakoztatása miatt az előszobában. Viszont 
tárgyalnia is kell naponta egy egész sereg kép- 

viselővel.
Az ügyeket, amint lehet, rögtön ellátja, sőt 

mindenki azonnal értesítést kap felőle. Napon

ta harmincz-negyven képviselőnek megy lévé , 

körülbelül ezzel a tartalommal:
-Érdeklődni méltóztatott X. Y. ügye iránt.

Erre vonatkozólag van szerecsém tudatni, hogy 

kívánságát teljesítettem.
A leveleket nem diktálja, csak a tartalmat 

ismerteti. Leginkább azonban maga szeret ír­
ni s igen apró jelentőségű leveleket is sajatk-

züleg ir.
-Nem nézhetem, hogy olyan sokáig kali- 

grafálnak, - mondja - hagyják csak, meg- 

íróin én.
Ugyanezt teszi a képviselöházban a minisz­

teri szobában is, melynek a Wekerle szobájá­

val közös elöterme van. Nevezetes, hogy min­
den ügyes-bajos embert személyesen fogadni 
akar. Igazi boldogsága az, hogy mint most, 
e<,y elütött ember lép be hozzája megköszön­
ni, hogy amikor vele szerencsétlenség történt, 

hivatalhoz juttatta.
_ 4zóta boldogulok - áradozik a megmen­

tett ember - az Isten áldja meg, jöttem mon­
dani, hogy minden reggel én és a felesegem 
és a négy gyerek a kegyelmes ur boldogságáért 

imádkozunk.
S mikor már nem jön senki, kinyitja az elő­

szobába nyíló ajtót és hallja, amint egy Írásos 

embernek mondják:
— A kegyelmes ur már fáradt, ma már nem 

fogad.
__Mi az? Jöjjön csak, dehogy is nem foga­

dom.
Maga ereszti be a folyamodót.
— Nos, van még valaki?
_ Nincs senki, kegyelmes uram.
__De itt ez az asszony...
— Wekerle ö exczellencziájához akar menni. 
Megnézi a kisirt szemű, kopott asszonyt és 

elveszi az Írását, elolvassa. Aztán gyors elha­

tározással szól:
__Ez a dolofe nem is W’ekerléhez tartozik,

hanem hozzám tartozik; én eligazítom.
(Úgy lehet, csakugyan ö hozzá tartozik, da 

az is lehetséges, hogy észrevette, hogy az asz- 
szonv kérése fontosabb, semmint a Wekerle 
igéret-reszzortjában jó helyen lenne.)

Félhárom órakor hazamegy ebédelni. Mi­
előtt az asztalhoz ülne, vagy egy fertály óráig 
zongorázik mindennap. De ha máskor szabad 
ideje kerül,. másfél órát, sőt két órát is tölt 
a zongora mellett. Ugyancsak csendes napo­
kon reggelenként festeni szokott. Tájképeket 
csinál emlékezetből és egy részét elajándékoz- 
gatja. Ez a mulatsága. Máskülönben egyedül 
van. Egy inas és egy szakácsnő a házi népe. 
Ebédje miatt az alföldi ember nem tehet szem­
rehányást. Leves, főzelék, bus, pecsenye, főtt 
tészta és gyümölcs. Van közte igen gyakran 
olyan zsíros töltött káposzta és túrós csusza, 
hogy más embernek okvetlen a karlsbadi pros­
pektust tennék melléje. Bort ebédkor sem

• Ík Sőt a banketteken sem. A PéCbi kiá11* 
tási bankettről jegyzik fel. hogy amikor Zso -

Z a majolikagyáros. akit egyébként
retett, mindig hozzá ment koczczintanl s i > en 
kor a tele pezsgés poharat folyton kiürítette.

rr:::«™. 

——»■ -
mi teendője van aznap.

Ha el kell nézni a pártkürbe, akkor bét óra­

kor odamegy. A pártkor rendesen üres, 
egyszerre megnépesedik, ha Kossuth Ferencz 
ott van, mert hét óra előtt mindemk Budapes­
ten levő képviselő azt tudakolja telefonon,
hogy Kossuth Ferencz megy-e a pártkorbe.

Ami„ gróf Károlyi István élt, leginkább vele
szeretett beszélgetni. A Károlyiak közül most
gróf Károlyi Mihályt tünteti ki. A »an 
nagy terem középső pamlagára ul és koréje 
gyűlnek a képviselők. Legszívesebben látja az 
őre- Thaiv Kálmánt, de örömest diskurálgat
mindenkivel, visszaemlékezéseket mond el kül­
földi életéről kellemesen, szerényen és tanul-

^UdTriasságába minden más indulatot beta­

kar Ha bármit tapasztal, bármily hálátlansá­
got, nem mutat haragot, s ha kérdezzük, mi­

képpen győzi, igy felel:
— Ha jogom lenne haragudni, akkor sem ha­

ragszom. Egész életemen át egyebet se tanul­

tam, mint magamat mérsékelni.
A hízelgők áradozásai közben azonban úgy 

befelé meg tudja különböztetni a való értékét 

a látszattól.
— Engem — azt mondja — csak addig lehet 

kapaczitálni, ameddig én akarom és csak addig 
lehet engem hazugságokkal áltatni, amíg én 

megengedem.
Résztvesz a pártvacsorákon és megesik, hogy 

olyan összejövetelek szerepelnek Kossuth-elle- 
nes összeesküvések gyanánt, melyeken Kossuth 
Ferencz is jelenvolt, de ő tizenegy órakor ha- 

zament.
Mikor eféle nincs, kilencz órakor otthon van, 

valamit eszik vacsorára és aztán könyveket ol­
vas, főleg encziklopédiákat, tudományos müve­
ket. Újabban színházba is szokott járni, szíve­
sebben az operába, mint a drámai előadásokra. 
A zenét nagyon szereti. Herkulesfürdön láto­
gatói közül egyiket-másikat elűfogta és duettet 
énekelt egy-egy vállalkozóval, akit aztán na­
gyon lehordott, ha hamisan fújta:

— Maga egy közönséges disz-dur ember! 
Betegségének a gyötrelmeit nagy önmeg­

adással viseli. Az életrendje ilyenkor persze 
teljesen megváltozik. De amikor rettenetes 
agyfájdalmak kínozták, akkor is rendelkezett 
minden reátartozó pártügyben és politikai do­

logban.

Péntek, május !•>•
Péil

<F\

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különleaesséqek: 4S-as Likőr hazafias ital, Gógygycognac Baraczkcognac Ba- 

raczkszesz, Barac^kcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerosito Likőr, Alföldi Tea­
rum Alföldi Fehérkeresztes Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR ”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTaRSASaG 

KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­

kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerosito likőrhöz, mely csakis a legjobb
Sy6gmután a^legtöbb'betegség gyomod 'nem rendes emésztése áUalkeletkezik, 

;„en fnutos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozditanfi ezt 
tefzi a Radial Elixir” és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohar- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyo­
mást nem^Jog * |ixiri, gv öta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike”mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor- 
SUÓ és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul all és ilyen összetételű fa- 
vtqL-kyíi ?vár nem állít elő.
Sito es gyornuructji. a/‘— - - •
'ekbul üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor
valódi ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskeme- 

.. . „„tv kunflkkal. valamint következő njak-

yike a legsikeruiieDDeKueK eb Lb^tvia n.n.n.vi 
valódi ha az üvegre magara tiso aitoioi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten „Radial Elixir” van beégetve és F,fdeti kupakkal valamint kovetk^njak- 
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir , gjőgyíu'ek és n 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
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Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
AVENUE C, NEW YORK

Alaplttatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

Ä PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FOUGYNÖKSEGE 

1340 PENN AVENUE, PITTSBUR6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE. HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belől kézbesítjük a
pénz klut^|í^tJ|^0‘|aeE^Al)UNK‘külf8ldiVp'én”eket, Pennsylvania állam bankházainak nagy részét 
—i útink el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; kívánságára 
“helyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpenztarhan és beszerezzük az
eredeti ^l^j^öriS^HAJóJEGYEKET bármely hajéra a hajótársulatok eredeti árain éa nagy kitérje- 
díiKn összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.
desu o s joQit KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és pontosan 
járunk elj,Lp0GADUNK betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára te.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt állé takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mefiett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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VESZEDELMES 
„SZERSZÁM..

D ET EKTIV-REGÉNY. 
Irta: D. Ch. és II. Murray.

I.

Az esküdtszéki ülésszak utolsó nap­
un Reuben Gale, holborni lakos és elő­
nyösen ismert szerszámcsináló szándé­
kos súlyos testisértéssel egybekötött 
betöréses lopás és rablás vádja alatt ál­
lott a törvény előtt.

Az esd nagy feltűnést keltett es a 
ivvényterem zsúfolva volt. A levegő 

rI‘te volt porral és olajszaggal s egy­
aránt nyomasztóan hatott a bírákra, 
ügyvédekre, esküdtekre és törvényszol- 
giikra, akik mindnyájan szerfölött fá­
radtak és kimerültek voltak ugyan, de 
az a süni titok, mely az esetet körülvet­
te. feszült izgatottságban tartotta őket.

A vádlott semmi esetre sem látszott 
belövőnek. Könnyen el lehetett képzel­
ni. amint ott áll a bolti asztal mögött 
8 a kezét dörzsölve kérdezgeti: „Mivel 
szolgálhatok?“, vagy amint résztvesz 
az egyházközségi tanácsban, vagy pedig 
•s,Rád ja körében pihen a fáradalmai 
után; de lehetetlenség volt elképzelni 
v.t az embert holmi bűnös, éjszakai me­
rénylet elkövetőjének, vagy részesének.

Középtermetű, sovány, szívós testű 
ember volt, fekete ruhában s kifogásta­
lan fehérneműben. Rövidre nyírott, 
sötét haja deresedni kezdett s gondosan 
vágott kis barkója tiszta fehér volt 
már. Nagy szemében szolid, figyelmes 
élénkség mutatkozott. Nyakába szem­
üveg volt akasztva, melyet azonban 
nem igen látszott használni, s jobb ke­
zében golyóbissá összegyömöszölt zseb­
kendőt szorongatott, melylyel olykor az 
arezát törölgette.

Nyugtalanságnak és zavartságnak 
másnemű jele.nem volt rajta latható. 
Különben a fullasztó melegben más em­
berek is úgy törölgették az arezukat, 
mintha az életük forogna koczkán.

Mr. Wyncott Esdcn. a védő, rendkí­
vül világos és meggyőző beszédet inté­
zett az esküdtekhez. Nyugodtan, ha­
talmas bizonyító erővel beszélt s úgy­
szólván minden egyes esküdtnek a ka­
bátja gombját fogta meg s mély meg­
győződéssel adta elébe az ügyet.

Hangja és modora olyan lekötelező 
és udvarias volt, hogy az esküdteknek 
lehetetlen volt azt nem hinniük, hogy 
sokkal okosabbak és jobbak lettek álta­
la. Bizonyítási rendszere olyan átlát­
szó és világos volt. hogy a gyermeknek 
is fel kellett fognia lapos voltát.

Ezenkívül pedig a szónokot külseje 
is támogatta. Nyílt, finom metszésű 
szürke szemei rendkívül szellemes és 
nyájas nézésüek voltak. Modora olyan 
előzékeny és bizalomgerjesztő volt, hogy 
különbet képzelni sem lehetett.
"Olyan bizonyos volt abban, hogy min­

denkit a maga felfogására térit, úgy 
meg volt győződve arról, hogy igaza van 
é< egész magatartása olyan véleményt 

ilt el hallgatóinak értelmisége felől, 
hogy ezek önmaguk ellen gondoltak 
volna véteni, ha az ő felfogásában kétel­
kedtek volna.

Jól tudja ő, senkisem tudhatja job­
ban. —- ezt látszott kifejezni nyájas, 
meggy ző modorával —• hogy hiábavaló 
<isérlet volna, olyan kiválóan eszes fér­
fiakat, mint az esküdt urak, tévútra ve­
zetni akarni.

„Nem! Játszunk mi csak nyílt kár­
sával s nézzük meg a dolgot közelebb­
it i. Itt vannak az ismeretes tények, 
melyekből az önök logikusan iskolázott 
-Minője máris kivonta a kellő következ­
tetéseket. Majdnem ízetlen dolog, ily 
módon beszélni önökkel, mert. önök az 
összes tényeket épp olyan jól, vagy ta­
lán jobban is ismerik, mint én, de te­
kintettel a távolabb álló és kevésbé ér­
telmes emberekre, kénytelen vagyok ez 
összeállításra. Mi tizenhárom okos em­
berek régóta tudjuk, hogy az az ártat­
lan ember ott a vádlottak padján cso­
dálatosan összevágó ellenséges körűi 
mények áldozata lett és baráti kezet 
nyújtunk neki, hogy kisegítsük.

A terem annyira zsúfolva volt, hogy 
egy csomó ember a bírák emelt én? éré is 
felszorult. Visszaterelték ugyan őket, 
de ők megint csak visszatértek, mint a 
legyek, melyeket hiába kergetünk c .

A figyelmes szemlélő előtt e csoport­
ban fel" kellett tűnnie egy rendkívül 
nvugodt, szellemes arcznak, mely 
korbeli férfira vallott. Ez az ember de­
rült és mindennapi külsejű volt ugjan, 
de arczkifejezése azt mutatta, hogy sem 
mi sem lepheti meg. Szörnyen ízléste­

len nyakkendőt s ugyanolyan Ízléstelen 
melltüt viselt, a kezében pedig tükör- 
fényességű selyemkalapot tartott.

Prickett József volt ez, a londoni tit­
kos rendőrség egyik tagja, s ő volt az, 
ki a júhirü szerszámcsinálót a vádlot­
tak padjára juttatta, s ki most a sport­
ember természetes vágyával, biztosság­
ban kívánta látni elejtett zsákmányát.

Mikor a mr. Wyncott Esden jeles és 
meggyőző beszéde véget ért, az elnöklő 
bíró kezdett beszélni. Nagy elismerés­
sel szólt a védőről és sok olyant mon­
dott, ami igen jól esett ez úri ember 
füleinek és eszének, de a tényállás egy­
befoglalásában, bármennyire pártatlan­
nak látszott is, határozottan a vádlott 
ellen nyilatkozott.

Prickett, ki már csüggedni kezdett, 
ismét föllélekzett. A vádlott magatar­
tása alig változott, csakhogy nem töröl­
gette már az arezát az összegyömöszölt 
zsebkendővel, hanem erősen szorongat­
ta a két kezébe, elörekönyökölt s fürké­
szően nézegette az esküdtek arezát.

A bíró egyhangú beszédmódja csak 
még növelte a fullasztó levegő és a hő­
ség altató hatását, s mikor az esküdtek 
visszavonultak tanácskozásra, tompa 
bágyadtság fogta el az összes jelenvol­
takat. Az elnöklő biró is átment ma­
gánszobájába, s a vádlott, félig elfödve 
a vádlottak padjának párkányzatától, 
lebocsátkozott a maga helyére.

Az utczáról és a folyosókról tompa 
moraj hallatszott be. Estszürkület kez­
dett a teremre borulni. Egy-egy erő­
sebb hangra a vádlott is figyelmes lett 
és hallgatódzott. A karzatról sok 
hangnak az elfojtott moraja hallat­
szott, s egy hang meggyőző rövidséggel 
igv szólt: „Tizenöt esztendő.“

A vádlott odafordult, s a meleg da­
czára hideg verítéket törölt le a homlo­
káról, meg a kezéről.

A tárgyaló-teremnek egy törzslátoga­
tója, kopott feketeruhás ember, a nya­
kában valami fehér rongygyal s bizo­
nyos rum-szagot terjesztve maga körül, 
állott Prickett mellett. Minden sze­
rénysége mellett is mindig meg volt ne­
ki a maga véleménye, de mindig valami 
tekintélyre volt szüksége, amely meg­
erősítse.

— Legalább is tiz esztendőt fog kap­
ni, nem gondolja-e ön is? Tetszik tud­
ni. betöréses lopás, súlyos testi sértés­
sel —- kevés liija, hogy gyilkosság nem 
volt. Hiszen valóságos csoda, hogy az 
az ember életben maradt.

— Majd megtudjuk egy félóra múl­
va, — felelt Prickett. — Sohasem le­
het tudni, hogy az ügyes védő mennyit 
tehet a vádlottért. Az a fiatalember [s 
Wyncott Esdenre mutatott] rendkívül 
furfangos. Ügyes nyelvével még a ma­
darat is le tudná csalni az ágról.

Alig mondta el ezt, midőn általános 
mozgolódás támadt, mely az esküdtek 
visszatérését jelezte. Egy törvényszol­
ga kinyitotta az elnök szobája ajtaját 
s néhány perczczel utóbb az elnök és az 
esküdtek ismét elfoglalták helyüket, 
inig a vádlott felállott s az öregbedő ho­
mályban fürkészte az arezokat.

— Meghozták-e verdiktjüket az es­
küdtek?— kérdezte a törvényszéki 
jegyző.

— Meg!...
— Vétkes-e a vádlott, vagy nem vét­

kes?
—- Nem vétkes!
Pillanatnyira moraj és zugás töltötte 

be a termet, s a vádlott szétbontotta az 
összegyömöszölt zsebkendőt, erősen 
megdörzsölte vele a kezét s azután el­
szántan az oldalzsebébe gyűrte.

Az elnök most a vádlotthoz szolt es 
erősen a lelkére kötötte, hogy vigyáz­
zon, vissza ne kerüljön többé ide, rend­
kívül ügyes védője volt, az esküdt mas. 
elnézök voltak, s neki most szabadsagá­
ban áll odamenni, ahova akar.

Wyncott Esden csakhamar közép­
pontjává lett egy gratuláló csoportnak 
s az idősebb ügyvédek közül néhányan 
valóságos lelkesedéssel nyilatkoztak 
előtte. Ö a lehető legnagyobb illendő­
séggel fogadta szcrencsekivanataikat, 
sein félénkséget, sem felfuvalkodottsá- 
got, hanem csak lekötelező nyájasságot 
tanúsítva.

— Hja, kedves fiatal barátom! 
szólt egyikük, —- ezentúl ahány tolvaj 
csak elő tudja keríteni a tiszteletdijat, 
mind önre fogja magát bízni.

Ezzel a tárgyalással ért véget a töi- 
vénykezési ülésszak s megkezdődtek a 
szünidők. Egy darabig meg társalog­
tak a szünidőről és a teendő utazások­
ról s azután lassankint szétoszlottak.

Mikor Wyncott Esden az utczára ért, 
mr. Prickettel találkozott. A titkos 
rendőr megérintette finomkezty üs mu­
tatóujjával tükörfényességü czilinderé- 
nek karimáját és csodálatot, de mégis

némi szemrehányást kifejező mosoly- 
lyal adózott neki.

-— Kirántotta, mr. Esden, — mondta 
neki. — Hanem hát ez hozzátartozik 
a mesterségéhez s olyan dolog, amely- 
lyel nekünk számolnunk kell.

Esden elnevette magát, bizalmasan a 
vállára vert s tovább akart menni, de 
mr. Prickett megfordult s tisztelettel 
csatlakozott hozzá kísérőül.

— Két pennyt sem tettem volna száz 
font ellen a Gale kilátásaira, mr. Es­
den, -— mondta.

— No, tudja, Prickett, — felelt az 
ügyvéd az ö kellemes, nyájas tekinteté­
vel, — nem volt az ám az én feladatom, 
hogy azt a száz fontot önnel megnyeres- 
sem, mert különben...

-—Hja, különben!... — mondta utá­
na Prickett.

Két-liárom lépést tett az ügyvéd mel­
lett, folyvást, tisztelettel fordulva felé­
je, azután folytatta:

— A felmentő verdikt öregbiti az 
ügyvéd tekintélyét. Legkevésbbé sem 
vág össze a mesterségemmel, hogy rá­
galmakat terjeszszek s esetleg felelős­
ségre vonassam miattuk magamat. Tes­
sék megjegyezni, mr. Esden, nem mon­
dom én egy szóval sem, hogy Reuben 
Gale nem olyan ártatlan, mint a ma 
született gyermek; de aligha monda­
nám bolondnak azt az embert, aki vét­
kesnek hinné és úgy vélem, hogy e pil­
lanatban nincs a világon senki, aki sze­
rencsésebben járt volna, mint ő. Ha 
nem veszi rossz néven, mr. Esden, azt 
az állítást merném koczkáztatni, hogy 
ő sok, nagyon sok köszönettel tartozik 
önnek.

.— Mindnyájunknak azon kell ipar­
kodnunk. hogy kötelességünket teljesít­
sük azokban a különféle állásokban, 
melyekre a sors bennünket rendelt.

A detektív szomorúan és csodálattal 
mosolygott, elmaradt egy lépésnyivel, 
ismét a kalapja karimájához nyúlt, és 
azt mondta:

— Jó éjszakát, mr. Esden.

nem volna bizonyos abban, hogy ki van 
előtte s nagyon óhajtaná megtudni. Bi­
zonytalansága addig tartott, míg a pin- 
ezér elő nem hozta a szeletjét s ismét el 
nem távozott. Ekkor aztán az eczet- 
és olajtartóért nyúlva, igv szólt:

—-Meg tetszik engedni?
Esden felnézett, ráismert az első pil­

lantásra s amaz is megismerte őt. A 
kölcsönös felismerés iránt semmi két­
ség sem lehetett, de az ügyvéd, miután 
hideg és közönyös pillantást vetett em­
berére, ismét elővette az újságját, oda­
támasztotta a poharához s tovább evett 
és olvasott.

Az az ember pedig, kinek becsületét 
az imént tizenkét polgártársa tisztázta, 
gömbölygetni kezdte zsebkendőjét a ke­
zében s kissé kényelmetlenül látszott 
magát érezni. De csakhamar ismét ösz- 
szeszedte magát s épp oly erővel, mint 
jókedvvel látott hozzá a szeletjéhez, 
úgy hogy előbb költötte el és fizette ki 
a vacsoráját, mint a másik.

Mikor aztán az ügyvéd is fizetett és 
az ismerősség minden jele nélkül távoz­
ni készült, Reuben Gale is felállott. 
Esden vette a kalapot '« ki lépett az 
utczára. Amaz, mintegy ub ölnyire, 
utána. Némi habozás után meggyorsí­
totta lépteit s levett kalappal szegődött 
az ügyvédhez.

— ügy gondolom, — kezdte félén­
ken, —- hogy mr. Wyncott Esdeuhez 
van szerencsém.

A magasabb termetű Esden hidegen 
nézett le rá.

— Nos? —- kérdezte rövides, megvető 
hangon.

— Bizonyos voltom benne, hogy nem 
tévedek, — mondta Gale, még folyvást 
a kalapját fogva s lépést tartva vele.

Hangjában volt valami nyájaskodás, 
de semmi esetre sem tolakodás. Az em­
ber legkevésbé sem látszott holmi két­
ségbeesett bűnösnek s a beszédmódja 
sem volt olyan.

— Igazán nem tudom, ügyvéd ur, ho­
gyan köszönjem meg, hogy olyan nagy­

hogyan végezze az ember, — ez a fő. 
Tudni akarja talán, ügyvéd ur, hogy 
miért választottam éppen önt? Körül­
belül most egy esztendeje hallottam, 
hogyan védelmezett egy embert, aki ék­
szerlopással volt vádolva. Azt az em­
bert nem szabadította ugyan ki, de ha 
egyáltalában képes lett volna rá halan­
dó, ön megtette volna. Ez az Esden
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Esden kényelmesen sétált a Temple- 
ben levő lakása felé. A pompás au­
gusztusi est levegője üdítő ellentétben 
volt a sötét, fülledt törvény teremmel. 
Sugárzó, mosolygó, diadalmas arczczal 
indult hazafelé az ügyvéd, de aztán egy­
re kedvtelenebb lett, s valóságos levert­
séggel haladt fel az Elmcourt uj magas 
házai egyikének legfelsőbb emeletére, 
és idegesen csapta be maga után az aj­
tót.

Levélszekrényének keskeny üveglap­
ja mögött egy csomó levelet pillantott 
meg, amelyek már várták s amelyeket 
most — kalapját a fején hátratolva s 
botját a hóna alá szorítva — nappali 
szobájában kibontogatott, egy-egy te­
kintettel átfutott s azután az asztalra 
dobott.

Mindenik levélben egy-egy már több­
ször beküldött számla volt, s mind­
egyiknek az írója csodálkozását fejezte 
ki azon, hogy az ügyvéd ur még mos- 
tanig sem teljesítette kötelezettségét.

Mikor valamennyit átnézte, össze­
halmozta a leveleket a kandallóban s 
meggyujtotta. Azután boszusan ho­
zott elő a hálószobájából egy pénzes- 
szekrénykét, amelyben egy mindössze 
még csak két lapból álló check-könyv, 
meg egy árva ötforintos bankjegy volt.

.— Harminczöt a banknál és öt a ke­
zemben ! — mondta fennhangon.
Gyönyörű kilátás a szünidőre!

Visszadobta a checkes füzetet a szek­
rénykébe, a bankjegyet pedig össze­
gyűrte és a zsebébe dugta. Azután ösz- 
szekapargálta az arany-és ezüstpénzt s 
fanyar kedvvel ment el a végtelen liosz- 
szuságu lépcsőn. Az utczára érve, rö­
vid habozás után átment a túlsó oldal­
ra s betért a Kakas czimü vendéglőbe. 
Ott beült egy rekeszbe s rendelt magá­
nak egv sültet, meg egv pohár bearnit. 
Mikor egyszerű vacsorájt elhozták, 
csak alig nyúlt hozzá, kényelmesen ösz- 
szehajtogatott eg?* nagy újságot, amely­
ben valami érdekeset talált, odatámasz­
totta az eczet- és olajtartóra s igy olva­
sott és evett egyszerre.

Csakhamar másik vendég is lépett be 
a rekeszbe s szemközt ült vele. Az uj 
vendég fekete, kissé bő ruhába volt öl­
tözve, s fehérneműje kifogástalanul 
tiszta volt. A kezében narancs nagysá­
gúra összegyűrt zsebkendőt tartott, 
melylyel olykor meg-megtapogatta a 
homlokát.

Mikor a pinezér előállott, hogy ren­
deletét kérje, az uj vendég véres szele­
tét s egy pohár keserű alet kert, amo­
lyan félig habozó, félig bizalmas han­
gon, mintha valami titkot közölne vele. 
A pinezér eltávozott s a feketébe öltö­
zött ember csak most nézte meg a szem­
közt ülőt, jobbra-balra forgatva a fejét, 
hogy más-más pontról lássa.

Nyilván meg volt lepődve, mintha

szerűen...
Félbeszakította szavait, mig egy előt­

tük elhaladó ember kellően el nem tá­
volodott.

—... Hogy olyan nagyszerűen vé­
delmezett.

— .Jól van, jól — felelt Esden, ugyan­
azzal a közönyös tekintettel nézve le 
rá s ugyanazon a megvető hangon.

— Meg vagyok róla győződve, —- 
folytatta az ember — hogy semmi más 
ügyvéd nem lett volna arra képes, amit 
ön ma érettem végbevitt. Nagyon rosz- 
sznl állott a dolgom, mr. Esden. Nem 
hiszem, hogy ártatlan ember valaha 
ilyen szorultságban lett volna.

— Jól van, — jegyezte meg Esden s 
meggyorsította lépteit.

—- Ha módomban volna, — folytatta 
Gale az ő nyájaskodó, alázatos hang­
ján, — hogy ezt önnek megszolgáljam, 
nagy teher esnék le a szivemről.

— Felfoghatja, — szólt Esden, egy­
szerre megállva — hogy egy ilyen mes- 
terségü embert a törvény előtt védel­
mezni más dolog, mint vele az utczan 
sétálgatni. Kénytelen vagyok önnek jó 
éjszakát kívánni, mr. Gale.

— Ez egészen rendjén van, ügyvéd 
nr, — felelt Gale, el nem mozdulva a 
helyéből — és én nagyon jól fel tudom 
fogni, hogy milyen távol állunk egy­
mástól. De az embernek a szivére :s 
kell hallgatnia. Ügyvéd ur, nekem ma 
olyan szolgálatot tett, mint még soha 
senki.

— Édes barátom, — válaszolt Esden, 
kissé megszelídülve ez ember hízelgő 
háladatosságától, de még folyvást meg­
vető hangon — én csak a kötelessége­
met teljesítettem és megkaptam érte a 
dijamat.

—Oh, mr. Esden, — szólt Gale, ki 
mohón leste az előzékenység jelét, — 
hány tisztelt ügyvéd lett volna a leg­
jobb akarattal is képes arra, amit ön 
elvégzett? Az nagyon természetes, 
hogy gentleman-ember teljesíteni kí­
vánja a kötelességét, mert hire, neve, 
szerencséje attól függ, hogy hogyan 
vé°"zi a dolgát. De tudni kell am azt is,
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127_2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 
küld az ó hazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője. ....... , -

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesittetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz.
Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békeblrőhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J 
aki tanácscsal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM T, TÓT, LENGYEL ett 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árbm kaphatók.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA N. J. PHILLIPSBURG, N. J.
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.
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11 v, gondoltain magamban, olyan nyu- 
godt'asggal és biztossággal beszél; más­
fél óva hosszat tartotta kétségben az es­
küdteket. holott ezek a bizonyítékokra 
való tekintettel rögtön kimondták vol­
na a vétkest. Int más ügyvéddel lett vol­
na dolguk!

Ksden okos ember volt ugyan, de 
mint a legtöbb okos ember, rendkívül 
fogékony volt a dieséret alánt. 1 belsejé­
ben meg volt ugyan róla győződve, hogy 
nir. dale agyafúrt gazember, de még az 
üm véd sem fáradozhatik a felebarátjá­
ért. ti”v hogy kissé ne érdeklődnék 
iránta és int. INdoiinek olyan jól esett, 
mintha tejjel és mézzel tartottak volna, 
mikor Gale ilyen szerenvsésnek vallot­
ta a választásai.

Kirészen 1»-sötétedett már és nem 
volt valószínű, hogy valami havat ja, 
vauv ismerőse meglátja ot az utczan ez- 
zef az. emberrel, de még akkor sem lett 
volna kellemetlen dolog elbeszélni, 
hogv a volt vádlott a maga nagy liálal- 
k odásával sehogy sem engedte magút a
nyakáról lerázni.

I-,,v - — válaszolt Ksden, kit mu­
lattatni kezdett a Gale beszéde s ö., 
aztán persze Így okoskodott: ha vala­
mikor a csávába kerülök, ez lesz a pén­
zemén a kelI-- ember .

Vgy van. de akkor nem is álmod­
tam arról, hogy valaha ilyen bajba ke­
veredhetem.

Persze, hogy m-m. — erősítette 
Ksden — de mégis furcsa, hogy mr.
Pricketr már öt esztendő óta táplált t 
ön ellen azt a méltatlan gyanút!

Ksden egyre lassabban lépdelt, mióta 
elhatározta, hogy meghallgatja ezt az 
,-miiért : most a Ilolborn közelébe értek, 
s ói megállóit,

! Kolvtatása következik.]

THE CITY BANK co.
BIZTOS. ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

übc jfríebman Print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

Föüzlet: PHILLIPSBUBG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA. N. J.

Az összes hajó vonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Phillipsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in- _ 

gyenes felvilágosítást kapnak. W
■■■uw—I.T-mmum■!—■■■■ ■ immmmtSj

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint .................  16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe. ,

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
kihirdetéseket 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
a new yorki 14-ik utezai ref. egyház lelkésze: 

Harsányi László. — Istentisztelet minden 

vasárnap délelőtt 11 órakor. Lelkészlak: 210 

második Avenue.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ 327 E. 13 street.

PITTSBURG! IRODÁNK 
arról értesít bennünket, hogy McKees- 
porton BREUER DÁVID urat, 137 
második avenue alatt bízta meg a Be­
vándorló képviseletével. Ugyancsak a 
pittsburgi iroda LENGYEL SÁNDOR 
urat is felhatalmazta előfizetések gyűj­
tésére.

ELSŐ M A G Y A R VENDÉGLŐ 
Wheeling W. Va. és környékén. Pom­
pás magyar konyha. Szobák jutányos 
árban. Jó hűsítő italok. Kéri a ma­
gyarság támogatását Rigó Lajos tulaj­
donos. 840 Market St,Wheeling,W.Va.

M A G Y A R U J D O N S -V G.
HELYI ÜGYNÖKÖKET keresünk Amerika 

minden részében gyönyörű magyar újdonsá­
gunk árusítására. Magyar honfitársainknak na­
gyon könnyen eladható, ügyes és ismeretség­
gel hl ró emberek tehát szép jövedelemre tehet­
nek szert. Bővebb felvilágosításért fordulja­
nak azonnal erre a ezimre:

NATIONAL MAIL ORDER COMPANY
32 Broadway ------------- — New York-

(36, 37, 38)

KIAD ó LAKÁSOK.
LEGOLCSÓBB LAKÁSOK. 2, 3, és 

4 szobás, világos lakások minden mo­
dern kényelmes berendezéssel, olcsó 
házbér mellett azonnal kiadók. — Iro­
da: 415 East 04 St. [június 1.]

GÉPIRóNő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str. New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett* Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen ez un alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
Vcir York. A levelek magyar nyelven 
Írandók.

BANKI NI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hő 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnap­
ján a Schwartz-féle Hallban.

Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 
Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel. Nagy Bertalan. Fias Istók, Fény ős 
András: könyvtárnok: Kardos István.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

„HUNYADI HALL“
150 J Are. A, Yew York.

A 79 és 80-ik utczák közt.
— Elsőrendű magyar bor és sörcsarnok. —

MÓZER JÓZSEF, tulajdonos.
A;- uptowni magyarság legkedveltebb 

ni illatúja.
— A hires EIIRET-féle sört méri. —

FARMOK! FARMOK! FARMOK!
Virginia és North Carolina államban 

termékenyföldü gabona- és szöllőtermő 
farmok, valamint konyhakertészethez 
alkalmas zöldség-farmok, könnyű fize­
tési feltételek mellett eladók. írjanak 
felvilágosításért: Alex Aon Fest, 7.S 
Second Sir.. Yeir Brighton, S. L, A. A.

—40

JÖJJÖN DOLNICS KAROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA.

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

Gálócsi Muskotály, Szamosháti, Kaili és Kapa dohány.

t A magyar ember, pipás ember!
:|í de itt Amerikában nem kapott eddig kedvére való dohányt, mert magyar) 
M dohány néven eladtak neki másfélét. I
W Szirmay Vilmos honfitársunk már 3 éve dohánytermelő, még pedig Cheswick j
V mellett", az Allegheny River egyik szigetén levő 80 akernví gazdaságában,-
ff; ahol kizárólag és többféle magyar faidohányokat termeszt. .
W Ezeket a magyar ember által termelt magyar dohányokat magyar emberek 
R, kínálják magvar embereknek, valódi, jó, teljesen érett, tisztán kezelt minő-* 
W ségben és olcsóbb áron, mint a mások által árult dohányok.
£ Lehet venni 5 centes és 10 centes csomagban, pipába való dohányt A 
R. és 10 centes csomagban cigarettának vágott dohányt. t
V Minden csomagban van egy értékes szelvény, melyekért ajándékot adunk.
P A cigaretta dohányban még hazai papiros is. <
W Próbálják meg ezeket a dohánvokat használni; küldhetik a pénzt bélyegbe 

is, de legjobb, ha összeállnak többen és egyszerre rendelnek. 1
Minden levelet így kell czimezni:

Szirmay és Petényi Tobacco Co.,

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOWNBAN 
Mészáros Bros., és NA/AR ÉTIT BEN 
Pearl Lajos urakat.

2000 ARANYÓRA LESZ ELAJÁNDÉKOZVA. _
Az European Tobacco Company New 

Yorkban minden egyes vevőjének, hely­
ben vagy a vidéken. AKI DOHÁNYUKAT 
HIRDETNI ELŐSEGÍTI, EGY REMEK 
ARANYÓRÁT AD AJÁNDÉKUL 20 ÉV! 
JÓTÁLLÁSSAL, AMINŐÉRT ÓRÁSOK 23 
DOLLÁRT SZÁMÍTANAK.

Ez a legbőkezűbb ajándék, melyet egy 
ezég itt, vagy más országban valaha fel­
ajánlott. hogy dohányukat hirdessék.

Mi árusítunk magyar, boszniai, her- 
czegovinai, török és orosz ezigaretta- és 
pipadohányt, olyat, mint ön az ó-hazában 
használt.

önök jól tudják, hogy e dohányok a leg­
jobbak a világon, nem csípi a nyelvet és 
nem okoz fejfájást. A gyomor emésztési 
képességét nem zavarja, mint a hamisí­
tott amerikai dohányok.

Azt óhajtjuk elérni, hogy minden euró­
pai ember tudomására jöjjön, hogy főrak­
tárunkat New Yorkban megnyitottuk és 
bárminő dohánynyal szolgálhatunk, ízlé­
se szerint. E czél elérésére az Egyesült 
Államok területén ezer és ezer dollárokat 
fogunk költeni.
AZ ELSŐ KÉTEZER EGYÉN, AKI 6 
DOLLÁR ÉRTÉKŰ DOHÁNYT RENDEL 
NÁLUNK, EGY REMEK ARANYÓRÁT 

KAP INGYEN.
Egy centjébe sem fog kerülni önnek az 

óra. csak azt akarjuk, hogy viszonzásul 
dohányunkat barátainak is ajánlja, ha az­
zal meg volt elégedve és adja át czimun- 
ket, hogy azok is tudják meg a forrást.

Írja meg nekünk nevét s pontos czimét. 
Kérjen 6 dollár értékű dohányt és kérje 
a 23 dollár értékű aranyórát. Mi vegye­
sen küldünk önnek az ausztriai, boszniai, 
herczegovinai, török és orosz dohányok­
ból; ugyanazon csomagban kapja meg a 
remek aranyórát is. Csak ötven centet 
küldjön be előre bélyegértékben, az 5 dol­
lár 50 cent hátralékot lefizetheti az ex- 
press-irodában, minekutána megvizsgálta 
a csomagot s úgy a dohányt, valamint az 
órát megfelelőnek találta. Ha az egész 
6 dollárt előre küldi be postautalványon 
vagy expressen, vagy ajánlott levélben, 
akkor egy 2 dollár 50 cent értékű arany- 
lánczot is küldünk ajándékul a csomag­
ban.

Ne féljen a pénzt előlegesen beküldeni. 
A mi ezégünk megbízható, ismert és fele­
lősségre vonható ezég s ha nem lesz az 
áruval megelégedve, visszaadjuk a pénzt.

A 2000 óra azok között lesz kiosztva, 
akik legelőbb beküldik rendeléseiket.

European Tobacco Co.,
33 Leonard Street, Dept. 95.

NEW YORK CITY.

FELHÍVJUK Kiss József urat, aki Ohio ál­
lambeli Barbertonban képviselte a „Bevan 
dorló“-t, hogy jelenlegi tartózkodásáról hala­
déktalanul értesítse a lap kiadóhivatalát.

A HARANGOZÓ FIA.“ fölötte
érdekes regény a függetlenségi harc­
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ara hat- 
miiicz cent, ami bélyegekben _>s beküld­
hető a Bevándorló kiadohivatalaba. 
327 East 13 street, Yew York.______ _

kitűnő FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Percnyi Béla, 422 East 14 street, New

York.

Dr. HÓDINKA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hödinka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogá-

Ohester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti főkonzulának iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének irodá­
ja. Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri 
kaiak, kik az 6-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak oda.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem.

Epik, Box 1539. Pittsburg, Pa.
Válasz bélyeget tessék küldeni.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolueky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willcckban Po­
gány Ferencz. Ccnnelsville és vidékén 
Rut’sek Péter, Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránüz Kálmán. . F!e_ 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká- 
nva Gábor. McKeesRocksban Henyel Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban (Castle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mi tró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whit- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolya István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me» 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküidés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ALLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William etreel, 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, Ne* 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st„ New York, 

Pénzküldés, hajójegy-iroda és közjegyzői hi­
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Táréi 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Are., 
New York City.

Schwabach magyar bankháza, 1431 1 Avenm«t
a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszk 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. K8 
jegvzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.

B. Hendler, successor to A. Hendler Son A C«. 
Cassandra.

Pénzküldemények Magyarországba és Em* 
pa bármely részébe olcsón, gyorsan és blzte- 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-he- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Baak, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charlei 
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Mononguhela-völgymek 

legrégibb bankháza, saját épületében, öt*- 
dik A ve. és Locust st. sarkán, McKeesport. 

Pénzküidés az óhazába gyorsan, pontosan e 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajőjegyeladáí 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak me 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co,

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék át 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részv* 
nvesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pia* 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 134- 

Penn Avenue. Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárusH# 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Klein Arthur, Rankii., Pa.
Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elint* 

zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjesy 
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.

Perczei Lajos, 532—534 Pearl Street, Cleveland. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown,

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger
Lajos.
Moskowitz J. D., 1441 W. Dakota str., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden r* 
szébe jótállás mellett olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi ét 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­

binson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegyeket- 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár­
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY“ KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 1. Avenue, New York.
Friss, jő magyaros ételek és italok minden 
időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

ANGOL TANI TAS LEYÉLILEG. ] 
LevéHle,? tanítunk angolul Amerika 
minden Tandíj havonta $2.
Angol-magyar iskola, fordítási iroda. 
MANDEL B. ERNŐ, egyet, hallgató. 

New York, N. Y., 61 Ave. A.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING, Cleveland. O.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
Ingyen an.

P. 0. BOX 1539 4551 SECOND AVE., P1TTSBLRG, P4

R. E-. A. S. 5. CO. LIMITED

Rotterdam - New Yorki Vonal
A. E. JOHNSON & Co. fűügynökök, 27 Broadway, NEW YORK.
New Yorkból Rotterdamba 24 dollár, Rotterdamból ide 25 dollár és $4 fejadó. 
MÁSODOSZTÁLY NEW YORKBÓL ROTTERDAMBA, ROTTERDAMBÓL IDE

NEGYVENÖT DOLLÁR.
Aki édesapját, édesanyját, nővérét, fivérét, sógorát, vagy barátját kihozatni akar­

ja, vegye meg a jegyet MOST, mielőtt a jegyek ára ismét emelkedik.
MAGYAR UTASOK KÜLÖN FIGYELEMBEN RÉSZESÜLNEK.

NEW JERSEY ÁLLAM.

Rizsák János, 128 Second street, Passaic.
Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­

iratokat elkészít.
Wárady Lajos, 449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajővonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Charles R
elnök.

8®»®-
Kear Harry F. Potter

pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... §00,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 70,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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